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DE Produktname

Arbeitstisch aus Edelstahl

EN Product name

Stainless Steel Work Table

PL Nazwa produktu

Stoét roboczy ze stali nierdzewnej

cz Nazev vyrobku

Pracovni stlll z nerezové oceli

FR Nom du produit

Table de travail en acier inoxydable

IT Nome del prodotto Tavolo da lavoro in acciaio inox

ES Nombre del producto Mesa de trabajo de acero inoxidable

HU Termék neve Rozsdamentes acél munkaasztal

DA Produktnavn Arbejdsbord i rustfrit stal

Fl Tuotteen nimi Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
NL Productnaam Werktafel van roestvrij staal

NO Produktnavn Arbeidsbord i rustfritt stal

SE Produktnamn Arbetsbord i rostfritt stal

PT Nome do produto

Mesa de trabalho em ago inoxidavel

SK Nazov produktu

Pracovny st6l z nehrdzavejucej ocele

BG Mme Ha npoaykTa

PaboTHa maca OT Hepb¥Kaaema CToOMaHa

EL ‘Ovopa poiovtog Tpanéll epyaociag ano avoéeidbwrto xaAuBa
HR Naziv proizvoda Radni stol od nehrdajuceg celika

LT Produkto pavadinimas Neridijancio plieno darbo stalas

RO Numele produsului Masa de lucru din otel inoxidabil

SL Ime izdelka Delovna miza iz nerjavecega jekla

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movté)o nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpowussoguTten |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AteUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen

A Ubersetzung erstellt. Wir haben uns nach Kriften bemiiht, die
Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und
menschliche Ubersetzer nicht ersetzen kdnnen. Die offizielle Version
des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich
nicht bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung
haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter
info@expondo.com erhiltlich.

Technische Daten
des Parameters des Parameters
Beschreibung Wert
Produktname Arbeitstisch
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modell 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Abmessungen 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
[Breite x Tiefe x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
Hohe; mm] 964 970 960 960 964 960
Spritzschutz far v
Arbeitsplatte
des Parameters des Parameters
Beschreibung Wert
Produktname Arbeitstisch
Modell 1?3?;-0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Abmessungen 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
[Breite x Tiefe x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
Hohe; mm] 960 850 810 850 850 850
Spritzschutz fir die
. v -
Arbeitsplatte

1. Allgemeine Beschreibung
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Das Benutzerhandbuch soll lhnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu
benutzen. Das Produkt wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter
Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt.
Dartiber hinaus gelten fiir die Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND
VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu
gewdbhrleisten, verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fihren Sie
regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in
diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behdlt sich
das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die
Konzeption des Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden
fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berticksichtigt.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation
zutreffend.
(allgemeines Warnzeichen)

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur
Veranschaulichung und kénnen in einigen Details vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

ﬂ Nur im Innenbereich verwenden.
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2. Sicherheit bei der Verwendung

AACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen
oder sogar zum Tod fihren.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und
Anweisungen auf:
den Arbeitstisch.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

a)

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein
unordentlicher oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen
fihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen zu
beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit
dem Gerat arbeiten.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des
Herstellers durchgefiihrt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst
durchzufiihren!

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsaufkleber. Sind die
Aufkleber unleserlich, miissen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses
Gerat an einen Dritten weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung
mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden,
befolgen Sie auch die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Verwenden Sie stets hitzebestdndige Unterlagen, wenn Sie heiRe
Gegenstdande auf den Tisch stellen.

Eigenschutz

Das Gerat ist nicht fir die Bedienung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrdankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch
Personen ohne entsprechende Erfahrung und/oder Kenntnisse vorgesehen,
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b)

d)

e)

2.3.

a)

b)

es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder wurden in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat mit gesundem Menschenverstand
vor und seien Sie stets aufmerksam. Ein voribergehender
Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen flihren.

Uberschitzen Sie lhre Fihigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des
Gerats stets auf Ihr Gleichgewicht und einen sicheren Stand. So kdénnen Sie
das Gerat in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Scharfe Kanten oder Ecken kdnnen bei unsachgemdfer Handhabung zu
Schnittwunden oder Prellungen fiihren.

Oberflachen kdnnen rutschig werden, wenn Flussigkeiten oder Fett darauf
verschittet werden.

Sichere Verwendung des Gerats

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das
Gerat vor jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf
gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den
sicheren Betrieb des Gerdts beeintrdachtigen konnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.
Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig
angebrachten Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelost
werden.

Reinigen Sie das Gerdt regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz
ansammeln kann.

Die angegebene Vibrationsbelastung wurde unter Verwendung
standardisierter Messverfahren ermittelt. Die Vibrationsbelastung kann sich
andern, wenn das Gerat in unterschiedlichen Umgebungen verwendet wird.
Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter
oder Konstruktion zu verdandern.

Halten Sie das Gerat von Feuerquellen und starker Hitze fern.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Verwenden Sie das Produkt nicht als Ersatz fiir ein Schneidebrett oder als
Unterlage fur Arbeiten mit starker Belastung, wie z. B. Himmern.

Der Arbeitstisch ist keine tragende Konstruktion. Klettern Sie nicht darauf,
stellen Sie sich nicht darauf und legen Sie keine UbermafRig schweren
Gegenstdnde darauf, die das Maximalgewicht tiberschreiten.

Instabilitdt oder Umkippen aufgrund unebener Béden oder unsachgemaRer
Montage.



DE

3.

k)  Bei Kontakt mit 4tzenden Chemikalien oder GbermaRiger Feuchtigkeit kénnen
Schaden an der Produktoberflache entstehen.

I)  Verletzungsgefahr durch unsachgemaRe Montage oder nicht fest angezogene
Bauteile.

m) Lagern Sie das Geréat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit
und direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen oder Temperaturen liber
150°C.

ACHTUNG! Obwohl das Gerdt sicher konstruiert ist und
Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive zusatzlicher Elemente zum
Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerits ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen
Sie lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

Nutzungsbedingungen

Der Arbeitstisch aus Edelstahl ist fiir den Einsatz in gewerblichen und
industriellen Umgebungen konzipiert. Er bietet eine stabile, langlebige und
hygienische Arbeitsflache fir verschiedene Aufgaben, darunter die Zubereitung
von Speisen, Montagearbeiten und andere Tatigkeiten, die einen sauberen und
robusten Arbeitsbereich erfordern.

Der Nutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemafie
Verwendung des Gerdts entstehen.



3.1. Vorbereitung auf den Gebrauch
Die Umgebungstemperatur darf 45 °C nicht Uberschreiten und die relative
Luftfeuchtigkeit sollte 85 % nicht lGbersteigen. Halten Sie das Produkt von heiflen
Oberflachen, direkter Sonneneinstrahlung oder offenem Feuer fern. Das Produkt
sollte stets auf einer ebenen, stabilen, sauberen und trockenen Oberfldche
verwendet werden.

Reinigen Sie die Arbeitsflache vor dem ersten Gebrauch. Verwenden Sie je nach
Verwendungszweck des Produkts spezielle Reinigungsmittel, die das Material, aus
dem es besteht, nicht beschadigen.

MONTAGE DES PRODUKTS
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Reinigung und Wartung

a)

b)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfliche keine d&tzenden
Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerdts (sofern es in Kontakt mit
Lebensmitteln kommt) ausschlieBlich milde, lebensmittelechte
Reinigungsmittel.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit
und direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen oder Temperaturen liber
150°C.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht
in Wasser ein.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen
Gegenstdnde (z. B. eine Drahtblrste oder einen Metallspatel), da diese das
Oberflachenmaterial des Gerats beschadigen kénnen.
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This User Manual has been translated using machine translation. We
A have made every effort to ensure the translation is accurate, but
please note that automated translations are not perfect and are not
meant to replace human translators. The official version of the User
Manual is in English. Any differences between the translated version
and the original English are not legally binding. If you have any
qguestions about the accuracy of the translation, please refer to the
English version, which is the official reference. More language versions
are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data
Parameter Parameter
description value
Product name Worktable
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimensions [Width 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x Depth x Height; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960
Workplate v
splashback
Parameter Parameter
description value
Product name Worktable
Model 1?8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimensions [Width 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
x Depth x Height; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
Workplate v i
splashback

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device.
The product is designed and manufactured in accordance with strict technical



EN

guidelines, using state-of-the-art technologies and components. Additionally, it is
produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it
in accordance with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The
technical data and specifications in this user manual are up to date. The manufacturer
reserves the right to make changes associated with quality improvement. The device is
designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account
technological progress and noise reduction opportunities.

Legend

c E The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.

situation.

f WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
(general warning sign)

Only use indoors.

A PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes
only and in some details may differ from the actual product.

2. Usage safety

ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in serious injury or even death.
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The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to

the:
Worktable.

2.1. Safety in the workplace

a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace
may lead to accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use
common sense when working with the device.

b)  Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do
not attempt to make repairs yourself!

c) Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible,
they must be replaced.

d) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed
on to a third party, the manual must be passed on with it.

e) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to
children.

f)  If this device is used together with another equipment, the remaining
instructions for use shall also be followed.

g) Always use heat-resistant pads when placing hot items on the table.

2.2. Personal safety

a) The device is not designed to be handled by persons (including children) with
limited mental and sensory functions or persons lacking relevant experience
and/or knowledge unless they are supervised by a person responsible for
their safety or they have received instruction on how to operate the device.

b)  When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary
loss of concentration while using the device may lead to serious injuries.

c) Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance
and remain stable at all times. This will ensure better control over the device
in unexpected situations.

d) Sharp edges or corners may cause cuts or bruises if not handled properly.

e) Surfaces may become slippery when spilled liquids or grease.

2.3.

Safe device use
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3.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for
general damage and especially check for cracked parts or elements and for
any other conditions which may impact the safe operation of the device. If
damage is discovered, hand over the device for repair before use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-
fitted guards and do not loosen any screws.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The specified vibrations emission was measured using standard
measurement methods. Vibrations emissions may change if the device is
used in different surroundings.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change
its parameters or construction.

Keep the device away from sources of fire and high heat.

Do not overload the device.

Do not use the product as a substitute for a cutting board or a surface for
heavy-impact tasks, such as hammering.

The worktable is not a load-bearing structure. Do not climb, stand, or place
excessively heavy objects exceeding its maximum load capacity.

Instability or tipping over due to uneven flooring or improper assembly.
Damage to the product surface may occur if exposed to corrosive chemicals
or excessive moisture.

Injury from improper assembly or failure to secure components tightly.

Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to
sunlight, open flames or temperatures exceeding 150°C.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective
features, and despite the use of additional elements protecting the
operator, there is still a slight risk of accident or injury when using the
device. Stay alert and use common sense when using the device.

Use guidelines

The stainless steel worktable is designed for use in commercial and industrial
environments. It provides a stable, durable, and hygienic surface for various
tasks, including food preparation, assembly work, and other activities requiring a
clean and robust workspace.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.



3.1. Preparing for use
The ambient temperature must not exceed 45°C and the relative humidity should
not exceed 85%. Keep the product away from any hot surfaces, direct sunlight or
open fire. The product should always be used when positioned on an even,
stable, clean, and dry surface.

Clean the worksurface before the first use. Use special cleaners accordingly to the
using purpose of the product that not damage the material it'’s made from.

ASSEMBLING THE PRODUCT
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Cleaning and maintenance

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b) Use only mild, food-safe detergents to wash the device (if used in contact
with food).

c) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to
sunlight, open flames or temperatures exceeding 150°C.

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) Use asoft, damp cloth for cleaning.

f) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a

metal spatula) because they may damage the surface material of the
appliance.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu

ttumaczenia maszynowego. Dotozylismy wszelkich staran, aby

zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu
zastgpienia ttumaczy ludzkich. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w
jezyku angielskim. Ewentualne réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalng wersjg angielskg nie maja mocy prawnej. W razie
jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o
zapoznanie sie z wersjg angielska, ktdra stanowi oficjalny dokument
referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zadanie pod
adresem

info@expondo.com.

Dane techniczne

Parametru Parametru
opis wartosé
Nazwa produktu Stot roboczy
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
\[';/Zyg;g’sc ) 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000x | 1800x
Gteboko x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
s 964 970 960 960 964 960
Wysokos¢; mm]
Ostona
przeciwbryzgowa v
blatu roboczego
Parametru Parametru
opis wartos¢
Nazwa produktu Stot roboczy
Model 1'28?;(;)— RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
\[';’Zye'?(')ig’sc ) 1500x | 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000 x
Glebokosé x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
i 960 850 810 850 850 850
Wysokos¢; mm]
Ostona
. Vv -
przeciwbryzgowa
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| blatu roboczego |

1. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego
uzytkowania urzgdzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z
rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych
technologii i komponentéow. Ponadto jest wytwarzany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE
ZAPOZNASZ SIE DOKLADNIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA
OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzgdzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy
korzystac z niego zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé
czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzgdzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i
mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

/'\
L
ﬁ Uzywac¢ wytgcznie w pomieszczeniach.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji maja charakter
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wylacznie pogladowy i w niektorych szczegétach moga réznic sie od
rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

AUWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowacd
powazne obrazenia, a nawet smier¢.

Terminy ,urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w
odniesieniu do:
Stotu roboczego.

2.1.

a)

2.2.

a)

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Nalezy upewnic¢ sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone.
Nieuporzadkowane lub stabo oswietlone miejsce pracy moze prowadzi¢ do
wypadkoéw. Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy mysle¢ z wyprzedzeniem,
obserwowac przebieg pracy i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.

Naprawy produktu moze wykonywac¢ wytgcznie centrum serwisowe
producenta. Nie nalezy podejmowac prob samodzielnej naprawy!

Nalezy regularnie sprawdzac stan etykiet bezpieczenstwa. Jesli etykiety s3
nieczytelne, nalezy je wymienic.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji do wykorzystania w przysztosci. W
przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazac
rowniez niniejszg instrukcje.

Elementy opakowania oraz drobne czesci montazowe nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku uzytkowania tego urzadzenia wraz z innym sprzetem nalezy
rowniez przestrzegaé pozostatych instrukcji obstugi.

Zawsze nalezy uzywac podktadek zaroodpornych podczas stawiania gorgcych
przedmiotéw na stole.

Bezpieczenstwo osobiste

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach umystowych lub sensorycznych ani przez osoby
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b)

d)

e)

2.3.

k)

nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg
sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi urzadzenia.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowaé sie zdrowym rozsgdkiem i
zachowad czujnosé. Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z
urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzgdzenia
nalezy przez caty czas zachowywac réwnowage i stabilnos¢. Zapewni to lepsza
kontrole nad urzadzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Ostre krawedzie lub rogi moga spowodowac skaleczenia lub siniaki, jesli nie
bedzie sie z nimi obchodzi¢ prawidtowo.

Powierzchnie mogg stac sie sliskie w przypadku rozlania ptynéw lub smaru.

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

Utrzymuj urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem
sprawdz, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci zwrd¢ uwage na
pekniete czesci lub elementy oraz wszelkie inne czynniki, ktére moga wptynac
na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen przed
uzyciem oddaj urzadzenie do naprawy.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzgdzenia, nie nalezy zdejmowac
fabrycznie zamontowanych oston ani poluzowywac zadnych srub.

Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie
uporczywego brudu.

Podana emisja drgan zostata zmierzona przy uzyciu standardowych metod
pomiarowych. Emisja drgan moze ulec zmianie w przypadku uzytkowania
urzadzenia w innych warunkach otoczenia.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzgdzenia w celu zmiany jego
parametrow lub budowy.

Urzadzenie nalezy trzymac z dala od Zzrédet ognia i wysokich temperatur.

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia.

Nie nalezy uzywaé produktu jako zamiennika deski do krojenia ani
powierzchni do zadan wymagajacych silnych uderzen, takich jak uderzanie
mitotkiem.

Stét roboczy nie jest konstrukcjg nosna. Nie wolno na niego wchodzi¢, stawac
ani umieszcza¢ na nim przedmiotdw o masie przekraczajgcej jego
maksymalne obcigzenie.

Niestabilnos¢ lub przewrdcenie sie urzadzenia spowodowane nieréwnosciami
podtogi lub nieprawidtowym montazem.

Wystawienie produktu na dziatanie zrgcych substancji chemicznych lub
nadmiernej wilgoci moze spowodowac uszkodzenie jego powierzchni.
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) Urazy spowodowane nieprawidtowym montazem Ilub niedoktadnym
zamocowaniem elementéw.

m) Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym, chtodnym miejscu, z dala od
wilgoci i bezposredniego nastonecznienia, otwartego ognia oraz temperatur
przekraczajgcych 150°C.

A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen,
a takze pomimo zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych
operatora, podczas korzystania z urzadzenia nadal istnieje niewielkie
ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac czujnosc i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Stoét roboczy ze stali nierdzewnej jest przeznaczony do uzytku w $rodowiskach
komercyjnych i przemystowych. Zapewnia stabilng, trwata i higieniczng
powierzchnie do wykonywania réznych zadan, w tym przygotowywania positkow,
prac montazowych oraz innych czynnosci wymagajacych czystego i wytrzymatego
miejsca pracy.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie uszkodzenia wynikajace z
niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.



3.1. Przygotowanie do uzytkowania

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 45°C, a wilgotnos¢ wzgledna nie
powinna przekraczaé 85%. Produkt nalezy trzymac¢ z dala od goracych
powierzchni, bezposredniego swiatta stonecznego i otwartego ognia. Produkt
nalezy zawsze uzywacd na réwnej, stabilnej, czystej i suchej powierzchni.

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscic powierzchnie robocza. Nalezy
stosowac specjalne Srodki czyszczace odpowiednie do przeznaczenia produktu,
ktére nie uszkadzajg materiatu, z ktérego jest wykonany.

ASSEMBLING THE PRODUCT | SKLADANIE PRODUKTU
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Czyszczenie i konserwacja

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wylacznie  srodkow
niekorodujgcych.

b) Do mycia urzadzenia (jesli ma ono kontakt z zywnoscig) nalezy uzywac
wyfacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z zywnoscia.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od
wilgoci i bezposredniego nastonecznienia, otwartego ognia oraz temperatur
przekraczajgcych 150°C.

d) Nie nalezy spryskiwa¢ urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w
wodzie.

e) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej $ciereczki.

f) Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np.

szczotki drucianej lub metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢
materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia urzadzenia.
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Tento uZivatelsky manual byl preloZzen pomoci strojového prekladu.
A Vynalozili jsme veskeré usili, abychom zajistili presnost prekladu, ale
upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficiadlni verze uzivatelského manualu je v
angli¢tiné. Pfipadné rozdily mezi preloZzenou verzi a plvodnim
anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, kterd je
oficidlnim zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na
adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Parametru Parametru
popis hodnota

Nazev vyrobku Pracovni stil

RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-

S S S S S S

Rozméry [Sifka x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
hloubka x vyska; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960

Ochranny panel

pracovni desky v
Parametru Parametru

popis hodnota
Nazev vyrobku Pracovni stil
Model 1@8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-

S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70

Rozméry [Sifka x 1500 x | 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
hloubka x vyska; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
Ochranny panel

, v -
pracovni desky

1. VSeobecny popis

Navod k pouziti je uréen k zajiSténi bezpetného a bezproblémového pouzivani
zafizeni. Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s
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vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Navic je vyrabén v souladu s
nejprisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K
POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE A NEPOROZUMITE

JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte
jej v souladu s timto ndvodem k pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické
udaje a specifikace uvedené v tomto ndvodu k pouZiti jsou aktualni. Vyrobce si
vyhrazuje pravo provddét zmény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby rizika hluku byla snizena na minimum, s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti tlumeni hluku.

Legenda

c E Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouzitim si pre¢téte navod.

/'\ VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
o (obecny vystrazny symbol)

Pouzivejte pouze v interiéru.

A NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu slouzi pouze pro ilustraéni
ucely a v nékterych detailech se mohou lisit od skutecného vyrobku.

2. Bezpeclnost pfi pouZzivani

APOZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vsechny
navody. Nedodrzeni varovani a pokynd muiZe mit za nasledek vainé zranéni nebo
dokonce smrt.
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Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v varovanich a pokynech pouZivaji k oznaceni:
Pracovniho stolu.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

d)

e)

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, Ze je pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo
Spatné osvétlené pracovisté mize vést k nehodam. Pfi praci se zafizenim se
snazte myslet dopredu, sledujte, co se déje, a fidte se zdravym rozumem.
Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte
se provadét opravy sami!

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich Stitkd. Pokud jsou Stitky
necitelné, je nutné je vymeénit.

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud bude toto
zafizeni preddno treti osobé&, musi byt spolu s nim predan i tento ndvod.
Uchovavejte obalové materidly a drobné montdazni dily na misté, které neni
pfistupné détem.

Pokud je toto zafizeni pouzZivdno spolecné s jinym zafizenim, je treba
dodrzovat také prislusné pokyny k pouziti tohoto zafizeni.

Pti pokladani horkych predmétl na stll vidy pouZivejte tepelné odolné
podlozky.

Osobni bezpecnost

Zafizeni neni uréeno k pouZivani osobami (véetné déti) s omezenymi
duSevnimi a smyslovymi schopnostmi nebo osobami bez pfisluSnych
zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze zafizeni.

PFi prdaci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ostraZiti. DoCasna
ztrata soustredéni pfi pouzivani zafizeni mlze vést k vaznym zranénim.
Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouzivani zafizeni udrZujte rovnovahu a
vzdy stljte pevné. Tim zajistite lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych
situacich.

Ostré hrany nebo rohy mohou pfi nespravné manipulaci zpUsobit fezné rany
nebo modfiny.

Povrchy mohou byt kluzké, pokud se na né vylije tekutina nebo mastnota.
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3.

2.3.

a)

b)

’

Bezpecné pouzivani zafrizeni

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte, zda neni poskozené, a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé
Casti nebo prvky a zda neexistuji jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit
bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni, pred pouZitim zatizeni
predavejte k opravé.

Aby byla zajisténa provozni integrita zarfizeni, neodstrarnujte tovarni ochranné
kryty a neuvolfiujte Zadné Srouby.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.
Uvedené hodnoty emisi vibraci byly zméfeny pomoci standardnich méficich
metod. Emise vibraci se mohou liSit v zavislosti na prostfedi, ve kterém je
zafizeni pouzivano.

Je zakazdno zasahovat do konstrukce zafizeni za uUlelem zmény jeho
parametr( nebo konstrukce.

Uchovdvejte zafizeni mimo dosah zdrojd ohné a vysokych teplot.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.
Nepouzivejte vyrobek jako nahradu za krajeci desku ani jako podlozku pro
¢innosti s velkym narazem, jako je napriklad zatloukani kladivem.

Pracovni stll neni nosnou konstrukci. Nevylezete na néj, nestljte na ném ani
na néj neukladejte nadmérné tézké predméty prekracujici jeho maximalni
zatizeni.

Nestabilita nebo prevraceni v disledku nerovné podlahy nebo nespravné
montaze.

PFi vystaveni korozivnim chemikaliim nebo nadmérné vlihkosti mlze dojit k
poskozeni povrchu vyrobku.

Zranéni v disledku nespravné montaZze nebo nedostatecného utazeni
soucasti.

Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vihkosti a
pfimym slunecnim zarenim, otevienym ohném nebo teplotami pfesahujicimi
150°C.

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkiim
a navzdory pouziti dopliikovych prvkii chranicich obsluhu stdle existuje
malé riziko nehody nebo urazu pfi pouzivani zafizeni. Pfi pouzivani
zafizeni budte ostrafZiti a fid'te se zdravym rozumem.

Zasady pouzivani
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Pracovni stl z nerezové oceli je uréen k pouziti v komerénich a primyslovych
prostiedich. Poskytuje stabilni, odolny a hygienicky povrch pro rdzné cinnosti,
véetné pfipravy potravin, montaznich praci a dalSich Cinnosti vyzadujicich Cisty a
odolny pracovni prostor.

Za pripadné skody vzniklé v dlsledku nespravného poutZiti zafizeni nese
odpovédnost uZivatel.

3.1. Priprava k pouziti

Teplota okoli nesmi prekrodit 45 °C a relativni vlhkost by neméla pfesahnout 85
%. Chrante vyrobek pred horkymi povrchy, pfimym sluneénim zarenim nebo
otevienym ohném. Vyrobek by mél byt vidy pouZivdn na rovném, stabilnim,
Cistém a suchém povrchu.

Pfed prvnim pouZitim pracovni plochu odistéte. Pouzivejte specialni Cistici
prostiedky vhodné pro dany ucel pouZiti vyrobku, které neposkodi materidl, z

néhoz je vyroben.

MONTAZ VYROBKU
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RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-
100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2.

CISTENi A UDRZBA
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d)

f)

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

K myti zatizeni pouZivejte pouze jemné, pro styk s potravinami vhodné Cistici
prostredky (pokud je zafizeni pouzivano v kontaktu s potravinami).

Zarizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a
pfimym slunecnim zarenim, otevienym ohném nebo teplotami presahujicimi
150°C.

Zafizeni nesttikejte proudem vody ani jej neponotujte do vody.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfik.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartac
nebo kovovou 3Spachtli), protoZe by mohly poskodit povrchovy material
pfistroje.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction
automatique. Nous avons tout mis en ceuvre pour garantir I'exactitude

de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques

ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs

humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les

éventuelles différences entre la version traduite et I'original anglais

n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant

I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise,

qui fait office de référence officielle. D'autres versions linguistiques

sont disponibles sur simple demande a I'adresse suivante

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

du parameétre
description

du parameétre
valeur

Nom de produit

Table de travail

RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modeéle 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
'[DL'::ggj'rOX”S 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000x | 1800x
profondeur x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
964 970 960 960 964 960
hauteur ; mm]
Dosseret de plan de y
travail
du parameétre du parameétre
description valeur
Nom de produit Table de travail
Modele 128?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
'[DL'::;’SLOX”S 1500x | 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000 x
profondeur x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
960 850 810 850 850 850
hauteur ; mm]
Dosseret du plan de v i

travail
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1. Description générale

Le manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité
et sans probléme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des directives
techniques strictes, a I'aide de technologies et de composants de pointe. De plus, il est
fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU
ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS LE PRESENT MANUEL
D'UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de I'appareil et de garantir son bon fonctionnement,
veuillez I'utiliser conformément au présent mode d'emploi et effectuer régulierement
les opérations d'entretien. Les caractéristiques techniques et les spécifications
figurant dans ce mode d'emploi sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter
des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au
minimum les risques liés aux émissions sonores, en tenant compte des progres
technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

Légende

C € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou A RETENIR ! Selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a
titre indicatif uniquement et peuvent, sur certains détails, différer du
produit réel.

/'-\
ﬁ A utiliser uniquement a l'intérieur.
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2. Sécurité d’utilisation

AATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer des blessures
graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les
instructions pour désigner :
La table de travail.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

a)

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de
travail en désordre ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez
d’anticiper, observez ce qui se passe et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'appareil.

Seul le centre de service aprés-vente du fabricant est habilité a effectuer des
réparations sur le produit. N’essayez pas d’effectuer vous-méme des
réparations !

Vérifiez régulierement |'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont
illisibles, elles doivent étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer
ultérieurement. Si cet appareil est cédé a un tiers, le manuel doit étre remis
en méme temps.

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces de montage hors de
portée des enfants.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions
d'utilisation correspondantes doivent également étre respectées.

Utilisez toujours des dessous-de-plat résistants a la chaleur lorsque vous
posez des objets chauds sur la table.

Sécurité personnelle

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités mentales et sensorielles sont limitées, ni par des
personnes ne disposant pas de I'expérience et/ou des connaissances
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nécessaires, a moins qu’elles ne soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu’elles aient regu des instructions sur le
fonctionnement de 'appareil.

b) Lorsque vous utilisez I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant.
Une perte temporaire de concentration pendant l'utilisation de I'appareil
peut entrainer des blessures graves.

c) Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre
équilibre et restez stable a tout moment. Cela vous permettra de mieux
contréler I'appareil en cas de situations imprévues.

d) Les arétes ou angles vifs peuvent provoquer des coupures ou des contusions
s’ils ne sont pas manipulés correctement.

e) Les surfaces peuvent devenir glissantes en cas de renversement de liquides
ou de graisse.

2.3. Utilisation siire de I'appareil

a) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation,
vérifiez qu’il ne présente pas de dommages généraux et, en particulier,
recherchez d’éventuelles fissures sur les pieces ou les éléments, ainsi que
tout autre probleme susceptible d’affecter le fonctionnement sir de
I'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil avant de
I'utiliser.

b) Afin de garantir l'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les
protections montées en usine et ne desserrez aucune vis.

c) Nettoyez régulierement |'appareil pour éviter I'accumulation de salissures
tenaces.

d) Les émissions de vibrations indiquées ont été mesurées a I'aide de méthodes
de mesure standard. Les émissions de vibrations peuvent varier si I'appareil
est utilisé dans des environnements différents.

e) |l est interdit de modifier la structure de I'appareil dans le but d'en changer
les parameétres ou la conception.

f)  Tenezl'appareil a I'écart de toute source de feu et de chaleur intense.

g) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

h)  N'utilisez pas le produit comme substitut a une planche a découper ou
comme surface pour des taches impliquant des chocs violents, tels que des
coups de marteau.

i) La table de travail n'est pas une structure porteuse. Ne montez pas dessus,
ne vous y tenez pas debout et n'y placez pas d'objets excessivement lourds
dépassant sa capacité de charge maximale.

j)  Risque d'instabilité ou de basculement dd a un sol irrégulier ou a un montage
incorrect.
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3.

k) La surface du produit peut étre endommagée s'il est exposé a des produits
chimiques corrosifs ou a une humidité excessive.

) Risque de blessure en cas de montage incorrect ou de fixation insuffisante
des composants.

m) Stockez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'hnumidité et de
I'exposition directe au soleil, aux flammes nues ou a des températures
supérieures a 150 °C.

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de
protection, et malgré l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant
I'opérateur, il existe toujours un léger risque d'accident ou de blessure
lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lors de I'utilisation de I'appareil.

Regles d'utilisation

La table de travail en acier inoxydable est congue pour une utilisation dans des
environnements commerciaux et industriels. Elle offre une surface stable,
durable et hygiénique pour diverses taches, notamment la préparation des
aliments, les travaux d'assemblage et d'autres activités nécessitant un espace de
travail propre et robuste.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non
conforme de l'appareil.



3.1. Préparation a Il'utilisation
La température ambiante ne doit pas dépasser 45 °C et I'humidité relative ne doit
pas dépasser 85 %. Eloignez le produit de toute surface chaude, de la lumiére
directe du soleil ou d'une flamme nue. Le produit doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre et seche.

Nettoyez la surface de travail avant la premiere utilisation. Utilisez des produits
de nettoyage adaptés a l'usage prévu du produit et qui n"'endommagent pas le
matériau dont il est composé.

ASSEMBLAGE DU PRODUIT
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S / RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Nettoyage et entretien

a) N'utilisez que des produits de nettoyage non corrosifs pour nettoyer la
surface.

b) N'utilisez que des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour
laver I'appareil (s'il est utilisé en contact avec des aliments).

c) Stockez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de
I'exposition directe au soleil, des flammes nues ou des températures
supérieures a 150 °C.

d) Ne pas asperger I'appareil avec un jet d'eau ni le plonger dans I'eau.

e) Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

f)  Ne pas utiliser d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par

exemple une brosse métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient
endommager le revétement de l'appareil.
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Il presente Manuale d'uso & stato tradotto tramite traduzione
A automatica. Abbiamo fatto tutto il possibile per garantire I'accuratezza
della traduzione, ma si prega di tenere presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori
umani. La versione ufficiale del Manuale d'uso & in inglese. Eventuali
differenze tra la versione tradotta e l'originale in inglese non hanno
valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione, si
prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il
riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su
richiesta all'indirizzo
info@expondo.com.

Dati tecnici

del parametro del parametro
descrizione valore
Nome del prodotto Tavolo da lavoro
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modello 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimensioni

2000x | 1200 x 1200x | 1000x | 1000 x 1800 x

[Larghezza x 600 x 600 x 700x | 600 x 700 x 600 x

Profondita x

964 970 960 960 964 960
Altezza; mm]
Alzata del piano di y
lavoro
del parametro del parametro

descrizione valore
Nome del prodotto Piano di lavoro
Modello 128'?;0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-

S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70

Dimensioni

1500 x | 2000 x 1200x | 1200x | 1000 x 1000 x
600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
960 850 810 850 850 850

[Larghezza x
Profondita x
Altezza; mm]

Alzatina del piano

di lavoro v )




1. Descrizione generale

Il manuale d’uso e stato concepito per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi
dell’apparecchio. Il prodotto e stato progettato e realizzato in conformita a rigorose
linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, e
prodotto nel rispetto dei piu severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER
LETTO E COMPRESO APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento,
utilizzarlo secondo le indicazioni del presente manuale d'uso ed eseguire
regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel
presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche, tenendo conto dei progressi
tecnologici e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

C € Il prodotto e conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell’uso.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! A seconda della situazione
specifica.
(segnale di avvertenza generale)

ﬁ Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

ATTENZIONE! | disegni presenti in questo manuale hanno solo scopo
illustrativo e in alcuni dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.




2. Sicurezza d’uso

AATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini «dispositivo» o «prodotto» sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni
per riferirsi a:
Tavolo da lavoro.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

a)

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un posto di
lavoro disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di
anticipare le situazioni, osservare cio che accade e usare il buon senso
guando si lavora con il dispositivo.

Solo il centro assistenza del produttore e autorizzato a effettuare riparazioni
sul prodotto. Non tentare di effettuare riparazioni da soli!

Controllare regolarmente lo stato delle etichette di sicurezza. Se le etichette
sono illeggibili, devono essere sostituite.

Si prega di conservare il presente manuale per future consultazioni. Qualora il
dispositivo venga ceduto a terzi, il manuale dovra essere consegnato insieme
ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un
luogo non accessibile ai bambini.

Se il dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, &
necessario attenersi anche alle relative istruzioni per I'uso.

Utilizzare sempre sottopiatti resistenti al calore quando si appoggiano oggetti
caldi sul tavolo.

Sicurezza personale

Il dispositivo non & destinato all’'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con capacita mentali e sensoriali limitate o prive dell’esperienza e/o delle
conoscenze necessarie, a meno che non siano sorvegliate da una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sul
funzionamento del dispositivo.
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b)

d)

e)

2.3.

Quando si utilizza I'apparecchio, usare il buon senso e prestare attenzione.
Una momentanea perdita di concentrazione durante l'uso dell’apparecchio
puo causare gravi lesioni.

Non sopravvalutare le proprie capacita. Durante I'uso dell’apparecchio,
mantenere I'equilibrio e rimanere stabili in ogni momento. Cio garantira un
migliore controllo dell’apparecchio in situazioni impreviste.

Spigoli o angoli taglienti possono causare tagli o contusioni se non maneggiati
correttamente.

Le superfici possono diventare scivolose in presenza di liquidi o grasso
versati.

Uso sicuro del dispositivo

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo,
verificare la presenza di danni generali e controllare in particolare che non vi
siano parti o elementi incrinati, nonché qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni
montate in fabbrica e non allentare alcuna vite.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare |'accumulo di sporco ostinato.
L'emissione di vibrazioni specificata & stata misurata utilizzando metodi di
misurazione standard. L'emissione di vibrazioni puo variare se il dispositivo
viene utilizzato in ambienti diversi.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i
parametri o la configurazione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e da fonti di calore intenso.
Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Non utilizzare il prodotto come sostituto di un tagliere o come superficie per
attivita che comportano forti impatti, come ad esempio I'uso del martello.

Il piano di lavoro non e una struttura portante. Non arrampicarsi, non sostare
in piedi né posizionare oggetti eccessivamente pesanti che superino la sua
capacita di carico massima.

Instabilita o ribaltamento dovuti a pavimenti irregolari o a un montaggio
improprio.

L’esposizione a sostanze chimiche corrosive o a umidita eccessiva pud
causare danni alla superficie del prodotto.

Lesioni dovute a un montaggio improprio o al mancato fissaggio saldo dei
componenti.
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3.

m) Conservare I'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e
dall’esposizione diretta alla luce solare, alle fiamme libere o a temperature
superiori a 150 °C.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue
caratteristiche di protezione, e nonostante 'uso di elementi aggiuntivi a
tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o
lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il
buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

Principi di utilizzo

Il tavolo da lavoro in acciaio inossidabile € progettato per l'uso in ambienti
commerciali e industriali. Offre una superficie stabile, resistente e igienica per
svariate attivita, tra cui la preparazione di alimenti, lavori di assemblaggio e altre
attivita che richiedono uno spazio di lavoro pulito e robusto.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del
dispositivo.



3.1. Preparazione all’'uso
La temperatura ambiente non deve superare i 45 °C e I'umidita relativa non deve
superare I'85%. Tenere il prodotto lontano da superfici calde, dalla luce solare
diretta o da fiamme libere. Il prodotto deve essere sempre utilizzato su una
superficie piana, stabile, pulita e asciutta.

Pulire la superficie di lavoro prima del primo utilizzo. Utilizzare detergenti
specifici in base alla destinazione d’'uso del prodotto, che non danneggino il
materiale di cui € composto.

MONTAGGIO DEL PRODOTTO
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Pulizia e manutenzione

a) Per la pulizia della superficie utilizzare esclusivamente detergenti non
COrrosivi.

b) Per il lavaggio dell’apparecchio (se utilizzato a contatto con gli alimenti)
utilizzare esclusivamente detergenti delicati e adatti al contatto con gli
alimenti.

c¢) Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita
e dall’esposizione diretta alla luce solare, da fiamme libere o da temperature
superiori a 150 °C.

d) Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

e) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

f)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola

metallica o una spatola metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale
della superficie dell’apparecchio.



ES

Este manual

de usuario se ha traducido mediante traduccion
automadtica. Hemos hecho todo lo posible para garantizar que la

traduccion sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones

automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores

humanos. La version oficial del manual de usuario esta en inglés.

Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en inglés no

tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precisién de la

traduccién, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial.

Hay mas versiones lingliisticas disponibles previa solicitud a través de

info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

del parametro

del parametro

placa de trabajo

descripcion valor
Nombre del Mesa de trabajo
producto
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modelo 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
E':;i:sr';:es 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000x | 1800x
profundidad x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
964 970 960 960 964 960
altura; mm]
Salpicadero de la
superficie de v
trabajo
del parametro del parametro
descripcion valor
Nombre del Mesa de trabajo
producto
Modelo 1@3?;—(_)_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
';':Ei:i:’:es 1500x | 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000 x
profundidad x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
960 850 810 850 850 850
altura; mm]
Salpicadero de la v i
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1. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del
dispositivo. El producto se ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas
directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de ultima generacion.
Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y
COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin
problemas, utilicelo de acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de
mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las especificaciones que figuran
en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los
avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

ADVERTENCIA! 0 jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacion
concreta.
(sefial de advertencia general)

ﬁ Utilicelo Unicamente en interiores.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen tnicamente fines
ilustrativos y pueden diferir en algunos detalles del producto real.




ES

2. Seguridad en el uso

AATENCIC')N! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e
instrucciones para referirse a:
La mesa de trabajo.

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar
de trabajo desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente
anticiparse a las situaciones, observe lo que ocurre y utilice el sentido comun
al trabajar con el dispositivo.

b) Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones
en el producto. No intente realizar reparaciones por su cuenta!

c¢) Compruebe periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las
etiquetas son ilegibles, deben sustituirse.

d) Conserva este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se
cede a un tercero, el manual debe entregarse junto con él.

e) Guarda los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un
lugar fuera del alcance de los nifios.

f)  Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse
las instrucciones de uso correspondientes a dicho equipo.

g) Utilice siempre salvamanteles resistentes al calor al colocar objetos calientes
sobre la mesa.

2.2. Seguridad personal

a) El dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifios) con capacidades mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que
carezcan de la experiencia y/o los conocimientos pertinentes, a menos que
estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre cdmo manejar el dispositivo.



ES

b)

d)

e)

2.3.

b)

d)

e)

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comuin y manténgase alerta.
Una pérdida temporal de concentracion durante el uso del dispositivo puede
provocar lesiones graves.

No sobreestime sus capacidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el
equilibrio y permanezca estable en todo momento. Esto garantizara un mejor
control sobre el dispositivo en situaciones inesperadas.

Los bordes o esquinas afilados pueden provocar cortes o contusiones si no se
manipulan correctamente.

Las superficies pueden volverse resbaladizas si se derraman liquidos o grasa.

Uso seguro del dispositivo

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada
uso, compruebe si presenta dafios generales y, en especial, si hay piezas o
elementos agrietados, asi como cualquier otra circunstancia que pueda
afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun dafo,
lleve el dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retires las
protecciones instaladas de fabrica ni aflojes ningln tornillo.

Limpia el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad
dificil de eliminar.

Las emisiones de vibraciones especificadas se han medido utilizando métodos
de medicién estandar. Las emisiones de vibraciones pueden variar si el
dispositivo se utiliza en entornos diferentes.

Queda prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar
sus parametros o su disefio.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y de fuentes de calor
intenso.

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda.

No utilice el producto como sustituto de una tabla de cortar ni como
superficie para tareas que impliquen impactos fuertes, como martillear.

La mesa de trabajo no es una estructura portante. No se suba a ella, no se
apoye en ella ni coloque objetos excesivamente pesados que superen su
capacidad de carga maxima.

Inestabilidad o vuelco debido a un suelo irregular o a un montaje incorrecto.
Pueden producirse dafios en la superficie del producto si se expone a
productos quimicos corrosivos o a humedad excesiva.

Lesiones derivadas de un montaje incorrecto o de no haber fijado bien los
componentes.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de exposicidn
directa a la luz solar, a llamas abiertas o a temperaturas superiores a 150 C.
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A ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus
caracteristicas de proteccion, y a pesar del uso de elementos adicionales
que protegen al operador, sigue existiendo un ligero riesgo de accidente
o lesion al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido
comuin al utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

La mesa de trabajo de acero inoxidable estd disefiada para su uso en entornos
comerciales e industriales. Ofrece una superficie estable, duradera e higiénica
para diversas tareas, como la preparacién de alimentos, trabajos de montaje y
otras actividades que requieran un espacio de trabajo limpio y resistente.

El usuario es responsable de cualquier dafio que se derive de un uso indebido
del dispositivo.

3.1. Preparacion para el uso
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La temperatura ambiente no debe superar los 45 °C y la humedad relativa no
debe superar el 85 %. Mantenga el producto alejado de superficies calientes, de
la luz solar directa o de el fuego abierto. El producto debe utilizarse siempre
sobre una superficie nivelada, estable, limpia y seca.

Limpia la superficie de trabajo antes del primer uso. Utiliza productos de limpieza
especificos adecuados para el uso previsto del producto y que no dafien el
material del que esta fabricado.

MONTAIJE DEL PRODUCTO
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Limpieza y mantenimiento

a) Utilice unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la
superficie.

b) Utilice Gnicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para
lavar el dispositivo (si se utiliza en contacto con alimentos).

c) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de exposicidn
directa a la luz solar, a llamas abiertas o a temperaturas superiores a 150 C.

d) No rocie el aparato con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

e) Limpiar con un pafio suave y humedo.

f)  No utilice objetos afilados o metalicos para la limpieza (por ejemplo, un

cepillo de alambre o una espatula metalica), ya que podrian dafiar el material
de la superficie del aparato.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal készitettiik el. Minden
A télink telhet6t megtettiink annak érdekében, hogy a forditas pontos
legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt forditasok
nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi
forditokat. A felhaszndléi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A
leforditott valtozat és az eredeti angol szoveg kozotti esetleges
eltérések jogilag nem kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjlik, az angol valtozatot vegye
alapul, amely a hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi véltozatok
kérésre elérhet6k a
info@expondo.com cimen.

M{szaki adatok

Paraméterek Paraméterek
leiras érték
Precizids mérleg Munkapad
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modell 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Méretek (Szélesség 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x mélység x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
magassag) [mm] 964 970 960 960 964 960
Munkafelilet-hatfal '
Paraméterek Paraméterek
leiras érték
Precizids mérleg Munkaasztal
Modell 1?3?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Méretek (Szélesség 1500 x | 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
x mélység x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
magassag) [mm] 960 850 810 850 850 850
Munkafelilet-hatfal v -

1. Altaldnos leiras

A hasznalati utmutato célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes
hasznalatat. A terméket szigord mdszaki elGirasoknak megfelel6en, a legkorszer(ibb
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technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottdk. Ezen felll a
legszigorubb minéségi szabvanyoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA EL ES
NEM ERTETTE MEG TEUES KORUEN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan m(ikddés biztositdsa
érdekében kérjik, hasznalja a késziiléket a jelen hasznalati Utmutatdban leirtaknak
megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat. A jelen
hasznalati utmutatdban szerepl6 mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A
gyartd fenntartja a jogot a mindség javitdsaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A
késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési
lehet6ségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a leheté legkisebbre
csokkentse.

Jelolések

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsdagi szabvanyoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

NE FELEDJE! A kézikbnyvben szereplé abrak kizardlag illusztracios
célokat szolgdlnak, és egyes részletekben eltérhetnek a tényleges
terméktol.

ﬁ Kizardlag beltéri hasznalatra.
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2. Biztonsagos hasznalat

AFIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa sulyos sérilésekhez vagy akar halalhoz
is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szerepld ,készilék” vagy ,termék”
kifejezések a kovetkezGkre vonatkoznak:
Munkaasztal.

2.1. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlen vagy rosszul megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet.
Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje a korilményeket, és a készilékkel vald
munka sordn alkalmazza a jézan észt.

b) A termék javitasat kizardlag a gyarté szervizkdzpontja végezheti. Ne probalja
meg sajat kez(ileg megjavitanil

c¢) Rendszeresen ellenGrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék
olvashatatlanok, azokat ki kell cserélni.

d) Kérjuk, 6rizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt a késGbbi hasznalat céljabdl.
Amennyiben a késziléket harmadik félnek adja at, a haszndlati itmutatét is
at kell adnia vele egyiitt.

e) A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart
helyen tarolja.

f)  Amennyiben a készlléket mas berendezéssel egyiitt hasznalja, a vonatkozd
haszndlati utasitasokat is be kell tartania.

g) Forrd targyakat az asztalra helyezve mindig hasznaljon héalld alatéteket.

2.2. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) A késziiléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is)
szamara, akiknek szellemi vagy érzékszervi képességei korlatozottak, illetve
akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve,
ha biztonsagukért felelés személy felligyeli Gket, vagy ha a készilék
kezelésérdl oktatast kaptak.
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b)

d)

e)

2.3.

A késziilékkel vald munkavégzés soran haszndlja a jozan eszét, és legyen éber.
A készulék hasznalata kozbeni atmeneti figyelmetlenség sulyos sériilésekhez
vezethet.

Ne becsiilje tul képességeit. A készilék hasznalata kozben mindig tartsa meg
egyensulyat, és maradjon stabil helyzetben. Ez biztositja a készilék jobb
iranyitasat varatlan helyzetekben.

Az éles élek vagy sarkok nem megfelel6 kezelés esetén vagasokat vagy
zUzdéddasokat okozhatnak.

A felliletek csuszossa valhatnak, ha folyadék vagy zsir kerl rajuk.

A késziilék biztonsagos hasznalata

Tartsa a készlléket tokéletes miiszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt
ellenérizze, hogy nincs-e rajta altaldnos sérilés, és kiilondsen figyeljen a
repedt alkatrészekre vagy elemekre, valamint minden egyéb olyan allapotra,
amely befolyasolhatja a készulék biztonsagos mlikddését. Ha sériilést észlel, a
hasznalat el6tt adja be a készliléket javitasra.

A késziilék mikodési integritdsanak biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a
gyarilag felszerelt véd6burkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs
szennyez&dések felhalmozddasat.

A megadott rezgéskibocsatast szabvanyos mérési modszerekkel mérték. A
rezgéskibocsatas valtozhat, ha a készlléket eltérs kdrnyezeti feltételek kozott
hasznaljak.

Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy
felépitésének megvaltoztatasa céljabol.

Tartsa a késziiléket tavol tlzforrasoktdl és erés hGhatastol.

Ne terhelje tul a berendezést!

Ne haszndlja a terméket vagddeszka helyett, illetve olyan feliilettel, amelyen
er@s Utésekkel jaré munkakat végeznek, példaul kalapalast.

A munkaasztal nem teherhordé szerkezet. Ne masszon fel rd, ne alljon r3, és
ne helyezzen ra olyan tulzottan nehéz targyakat, amelyek meghaladjik a
maximalis terhelését.

A padld egyenetlensége vagy a nem megfelel§ 6sszeszerelés miatt instabilitas
vagy felborulas |éphet fel.

A termék feliilete megsériilhet, ha korroziv vegyi anyagoknak vagy tulzott
nedvességnek van kitéve.

Sériilés a nem megfelel§ Gsszeszerelés vagy az alkatrészek nem megfelel6
rogzitése miatt.

A késziiléket szaraz, hlivos helyen tarolja, nedvességtél, kbzvetlen napfénytdl,
nyilt langtdl és 150 "C-ot meghalad6 hmérséklettsl mentesen.



HU

A FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitisa és védelmi funkcioi,
valamint a kezel6t védd kiegészité elemek haszndlata ellenére is fennall
egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék hasznalata soran. Legyen
éber, és a jozan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.

3. Uzemeltetés szabdlyai

A rozsdamentes acélbdl készilt munkaasztalt kereskedelmi és ipari kornyezetben
valé hasznalatra tervezték. Stabil, tartds és higiénikus fellletet biztosit kiilonféle
feladatokhoz, tobbek kozott élelmiszer-elGkészitéshez, dsszeszerelési munkakhoz
és egyéb olyan tevékenységekhez, amelyek tiszta és strapabiré munkateriiletet
igényelnek.

A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré hasznalatabdl ered6
barmilyen karért.

3.1. Hasznalat el6tti el6készités
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A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 45 °C-ot, a relativ paratartalom
pedig a 85%-ot. Tartsa a terméket tavol forré feliletektél, kdzvetlen napfénytdl
és nyilt tizt6l. A terméket mindig sik, stabil, tiszta és szaraz feliileten kell
hasznalni.

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkafeliletet. A termék rendeltetésének
megfelel6en olyan specialis tisztitdszereket hasznaljon, amelyek nem karositjak
az anyagot, amelybdl készilt.

A TERMEK OSSZESZERELESE
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Tisztitas és karbantartas

a) Afeliilet tisztitdsahoz kizarélag nem korroziv tisztitészereket haszndljon.

b) A  készilék mosasdhoz  kizdrélag enyhe, élelmiszer-biztonsagos
tisztitdszereket haszndljon (ha élelmiszerrel érintkezik).

c)  Akésziiléket szaraz, hiivos helyen tarolja, nedvességtél, kozvetlen napfénytdl,
nyilt langtdl és 150 "C-ot meghalad6 h6mérséklett6l mentesen.

d) Ne permetezze a készilléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

e) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

f) A tisztitdshoz ne haszndljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy

fém spatuldt), mert azok karosithatjak a készilék fellleti anyagat.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjalp af maskinoversattelse. Vi
har gjort vores yderste for at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men
veer opmaerksom p3, at automatiske overseettelser ikke er perfekte og
ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overszettere. Den officielle
version af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle
mellem den oversatte version og den originale engelske tekst er ikke
juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens
ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den

officielle reference. Flere sprogversioner kan rekvireres ved
henvendelse til
info@expondo.com.
Tekniske data
veerdi veerdi
beskrivelse veerdi
Produktnavn Arbejdsbord
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimensioner 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
[Bredde x dybde x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
hgjde; mm] 964 970 960 960 964 960
Arbejdsplade med
v
steenkskaerm
veerdi veerdi
beskrivelse veerdi
Produktnavn Arbejdsbord
Model 1@8?;—0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimensioner 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
[Bredde x dybde x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
hgjde; mm] 960 850 810 850 850 850
Staenkskaerm til v i
arbejdsplade

1. Generel beskrivelse
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Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af
apparatet. Produktet er udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge
tekniske retningslinjer ved hjeelp af avancerede teknologier og komponenter. Desuden
er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE APPARATET, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET
DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i
overensstemmelse med denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre
vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne brugervejledning
er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage sendringer med
henblik pd kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for
stgjemissioner til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og
mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Laes instruktionerne inden brug.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative
formal og kan i nogle detaljer afvige fra det faktiske produkt.

ﬁ Ma kun bruges indendgrs.
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2. Sikkerhed ved brug

AOBS! Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse
af advarslerne og instruktionerne kan medfgre alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne til at

henvise til:
Arbejdsbordet.
2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen
a) Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst

b)

d)

e)

g)

2.2.

a)

b)

arbejdsplads kan fgre til ulykker. Forsgg at taenke fremad, vaer opmaerksom
pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft, nar du arbejder med apparatet.
Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet.
Forsgg ikke at udfgre reparationer selv!

Kontroller regelmaessigt sikkerhedsmaerkernes tilstand. Hvis maerkerne er
ulaeselige, skal de udskiftes.

Opbevar denne vejledning, sa den er tilgaengelig til senere brug. Hvis denne
enhed videregives til en tredjepart, skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har
adgang til dem.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de tilhgrende
brugsanvisninger ogsa fglges.

Brug altid varmebestandige underlag, nar der placeres varme genstande pa
bordet.

Personlig sikkerhed

Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med
nedsatte mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler
relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan enheden betjenes.

Nar du arbejder med apparatet, skal du bruge sund fornuft og veere
opmaerksom. Midlertidigt tab af koncentration under brug af apparatet kan
fore til alvorlige skader.
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d)

e)

2.3.

Overvurdér ikke dine evner. Nar du bruger apparatet, skal du bevare
balancen og sta stabilt til enhver tid. Dette sikrer bedre kontrol over
apparatet i uventede situationer.

Skarpe kanter eller hjgrner kan forarsage snitsar eller bla marker, hvis de
ikke handteres korrekt.

Overfladerne kan blive glatte, hvis der spildes veesker eller fedt pa dem.

Sikker brug af udstyret

Hold udstyret i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle
skader og tjek isaer for revnede dele eller komponenter samt andre forhold,
der kan pavirke udstyrets sikre drift. Hvis der konstateres skader, skal
udstyret afleveres til reparation inden brug.

For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede
afskeermninger ikke fjernes, og skruer ma ikke Igsnes.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig
fastsiddende snavs.

Den angivne vibrationsemission er malt ved hjelp af standardiserede
malemetoder. Vibrationsemissionen kan variere, hvis enheden anvendes
under andre omgivelser.

Det er forbudt at andre enhedens konstruktion med henblik pa at aendre
dens parametre eller opbygning.

Hold enheden vk fra ildkilder og steerk varme.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Brug ikke produktet som erstatning for et skaerebrzet eller som underlag til
opgaver med kraftige stgd, sdsom hamring.

Arbejdsbordet er ikke en baerende konstruktion. Man ma ikke klatre op pa
det, sta pa det eller placere for tunge genstande, der overskrider dets maks.
vaegt.

Ustabilitet eller veeltning kan opsta pa grund af ujavnt gulv eller forkert
samling.

Der kan opsta skader pa produktets overflade, hvis det udsaettes for setsende
kemikalier eller overdreven fugt.

Der kan opsta personskade som fglge af forkert samling eller manglende
fastspanding af komponenterne.

Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte udsazettelse for

sollys, aben ild eller temperaturer over 150 °C.

OBS! Pa trods af enhedens sikre konstruktion og beskyttelsesfunktioner
samt brugen af ekstra elementer til beskyttelse af brugeren er der stadig
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en lille risiko for ulykker eller personskader ved brug af enheden. Var
opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.

3.  Brugsbetingelser

Arbejdsbordet i rustfrit stal er designet til brug i erhvervs- og industrimiljger. Det
tilbyder en stabil, holdbar og hygiejnisk overflade til forskellige opgaver, herunder
tilberedning af mad, monteringsarbejde og andre aktiviteter, der kraever et rent
og robust arbejdsomrade.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af
udstyret.

3.1. Forberedelse til brug
Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 45 °C, og den relative luftfugtighed
bgr ikke overstige 85 %. Hold produktet veek fra varme overflader, direkte sollys
eller aben ild. Produktet skal altid anvendes, nar det er placeret pa en jeevn,
stabil, ren og tgr overflade.
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Renggr arbejdsfladen inden fgrste brug. Brug specialrenggringsmidler, der passer
til produktets anvendelsesformal, og som ikke beskadiger det materiale, det er
fremstillet af.

MONTERING AF PRODUKTET
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Renggring og vedligeholdelse

a) Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

b) Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden
(hvis den anvendes i kontakt med f@devarer).

c) Opbevar enheden pa et tart, kgligt sted, fri for fugt og direkte udsaettelse for
sollys, aben ild eller temperaturer over 150 °C.

d) Enheden ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedszaenkes i vand.

e) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

f)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste
eller en metalspatel), da disse kan beskadige apparatets overflademateriale.
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Tama kayttoopas on kdaannetty koneellisen kadanndksen avulla. Olemme
A tehneet parhaamme varmistaaksemme kdaannoksen tarkkuuden, mutta
huomaa, ettd automaattiset kdannokset eivat ole taydellisia eivatka ne
korvaa  ihmiskdantdjia. Kdyttéoppaan virallinen versio on
englanninkielinen. Kddannetyn  version ja  englanninkielisen
alkuperaisversion valiset eroavaisuudet eivat ole oikeudellisesti sitovia.
Jos sinulla on kysyttdvad kdannoksen tarkkuudesta, viittaathan
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisaa kieliversioita
on saatavilla pyynndsta osoitteesta
info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametri Parametri
kuvaus arvo
Tuotteen nimi Tyopoyta
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Malli 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Mitat [leveys x 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000x | 1800 x
syvyys x korkeus; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960
Tydtason
. . v
roiskesuoja
Parametri Parametri
kuvaus arvo
Tuotteen nimi Tyopoyta
Malli 1@8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Mitat [leveys x 1500x | 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000 x
syvyys x korkeus; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
Tyo6tason
. . v -
roiskesuoja

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa
kaytossa. Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti
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kdyttden uusinta teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia
laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA
SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdian pidentamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kayta
laitetta tdman kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet
sadnnollisesti. Ndiden kayttdohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat
ajan tasalla. Valmistaja pidattad oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia
muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoériskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

c E Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

sopiva.

f VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
(yleinen varoitusmerkki)

Kayta vain sisatiloissa.

A HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia,
ja ne voivat joiltakin osin poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

AHUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.
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Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyilld termeilld ”laite” tai "tuote” viitataan seuraavaan:

Tyopoyta.
2.1. Turvallisuus tyopaikalla
a) Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai

b)

g)

2.2.

b)

d)

huonosti valaistu tyéskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina
valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervettd jarkea
tydskennellessasi laitteen kanssa.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 tuotteeseen korjauksia. Ald
yrita tehda korjauksia itse!

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia,
ne on vaihdettava.

Pida tama kdyttoohje tallessa myohempaad kdyttéa varten. Jos tama laite
luovutetaan kolmannelle osapuolelle, kayttéohjeet on luovutettava sen
mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten
ulottumattomissa.

Jos tata laitetta kdytetddn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden
kayttdohjeita noudatettava.

Kayta aina lammonkestavia alustoja, kun asetat kuumia esineita poydalle.

Henkilokohtainen turvallisuus

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset)
kasiteltavaksi, joilla on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista
kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytostd, ellei heitd valvo heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé tai ellei heitd ole opastettu laitteen
kaytossa.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdyta tervettd jarked ja pysy aina
valppaana. Tilapdinen keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi
johtaa vakaviin vammoihin.

Al3 yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt yllapitdmain
tasapainosi, ja ettd tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen
paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Terdvat reunat tai kulmat voivat aiheuttaa viiltoja tai mustelmia, jos niitad ei
kasitelld asianmukaisesti.
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e)

2.3.

a)

b)

Pinnat voivat muuttua liukkaiksi, jos niille roiskuu nesteita tai rasvaa.

Laitteen turvallinen kaytto

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista
kayttokertaa, ettei laitteessa ole yleisid vaurioita, ja tarkista erityisesti, ettei
siind ole halkeamia tai muita vikoja, jotka saattavat vaikuttaa laitteen
turvalliseen kayttoon. Jos havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on
luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlakd 16ysd3 ruuveja, jotta laite
toimisi turvallisesti.

Puhdista laite sadanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeda likaa.

Madritelty  tdrindpdastd on mitattu yleisillda  mittausmenetelmilla.
Tarindpaasto voi vaihdella laitteen kayttoympariston mukaan.

Al4 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite poissa tulenldhteiden ja voimakkaan Iammon Idhteiden
Iaheisyydesta.

Al3 ylikuormita laitetta.

Ald kayta tuotetta leikkuulaudan korvikkeena tai alustana voimakkaita iskuja
aiheuttavissa toissd, kuten vasaroinnissa.

Tydpoyts ei ole kantava rakenne. Ald kiiped poydille, seiso sen pailld tai
aseta sille lilan painavia esineitd, jotka ylittdvat sen suurimman sallitun
kuormituksen.

Epavakaus tai kaatuminen epétasaisen lattian tai virheellisen kokoonpanon
vuoksi.

Tuotteen pintaan voi tulla vaurioita, jos se altistuu syovyttaville kemikaaleille
tai liialliselle kosteudelle.

Vammoja voi aiheutua virheellisestd kokoonpanosta tai osien
riittdmattomasta kiinnityksesta.

Sailyta laite kuivassa, viiledssa paikassa, jossa se on suojassa kosteudelta ja
suoralta auringonvalolta, avotulelta tai yli 150 C:n lampétiloilta.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta,
suojaominaisuuksista ja kayttdjda suojaavien lisdelementtien kaytosta,
laitteen kayttéon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervettd jarked laitetta
kdyttaessasi.
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3.

Yleiset kayttoohjeet

Ruostumattomasta teraksesta valmistettu tydopoyta on suunniteltu kaytettavaksi
kaupallisissa ja teollisissa ymparistdissd. Se tarjoaa vakaan, kestdvan ja
hygieenisen  pinnan  erilaisiin  tehtdviin, kuten  ruoanvalmistukseen,
kokoonpanotdihin ja muihin toimintoihin, jotka vaativat puhdasta ja vankkaa
tyotilaa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
virheellisestd kaytosta.

3.1. Valmistelu kdytt6a varten

Kayttoympariston lampotila saa olla enintdan 45 °C ja suhteellinen kosteus
enintddn 85 %. Pidd tuote poissa kuumien pintojen, suoran auringonvalon tai
avotulen ldheisyydestd. Tuotetta tulee aina kdyttaa tasaisella, vakaalla, puhtaalla
ja kuivalla pinnalla.
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Puhdista tyotaso ennen ensimmdista kayttokertaa. Kaytd tuotteen
kayttotarkoituksen mukaisia erikoispuhdistusaineita, jotka eivdat vahingoita
materiaalia, josta tuote on valmistettu.

TUOTTEEN KOKOAMINEN
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Puhdistaminen ja huolto

a)
b)
c)
d)

e)
f)

Kdyta laitteen pintojen  puhdistamiseen vain  sydvyttdmattomia
puhdistusaineita.

Kayta laitteen pesemiseen vain mietoja, elintarvikekdayttoon soveltuvia
pesuaineita (jos laitetta kdytetaan elintarvikkeiden kanssa).

Sailytd laitetta kuivassa, viiledssa paikassa, jossa se ei altistu kosteudelle,
suoralle auringonvalolle, avotulelle tai yli 150 °C:n lampotiloille.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

Kayta puhdistamiseen pehmeas ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al3 kiytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa
tai metallista lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van
A machinevertaling. We hebben ons uiterste best gedaan om ervoor te
zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter
vervanging van menselijke vertalers. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de
vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als
u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan
de Engelse versie, die als officiéle referentie geldt. Meer taalversies zijn
op aanvraag verkrijgbaar via
info@expondo.com.

Technische gegevens
Parameter Parameter
beschrijving waarde
Productnaam Werktafel
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Afmetingen 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
[breedte x diepte x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
hoogte; mm] 964 970 960 960 964 960
Spatscherm
v
werkplaat
Parameter Parameter
beschrijving waarde
Productnaam Werktafel
Model 1@8?‘:0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Afmetingen 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
[breedte x diepte x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
hoogte; mm] 960 850 810 850 850 850
Spatscherm v i
werkblad

1. Algemene beschrijving
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De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos
gebruik van het apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte
technische richtlijnen, met gebruikmaking van de modernste technologieén en
componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te
garanderen, dient u het te gebruiken in overeenstemming met deze
gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De
technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant
behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met
kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en
de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter
illustratie en kunnen in sommige details afwijken van het werkelijke
product.

ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.
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2. Gebruiksveiligheid

AATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel
of zelfs de dood.

De termen ,apparaat” of ,product” worden in de waarschuwingen en instructies
gebruikt om te verwijzen naar:
de werktafel.

2.1.

a)

b)

2.2.

a)

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of
slecht verlichte werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te
denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u
met het apparaat werkt.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren.
Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten
onleesbaar zijn, moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een
derde wordt doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.
Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten
ook de overige gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Gebruik altijd hittebestendige onderleggers wanneer u hete voorwerpen op
de tafel plaatst.

Persoonlijke veiligheid

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief
kinderen) met beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder
relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.
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b)

d)

e)

2.3.

b)

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert.
Tijdelijk concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden
tot ernstig letsel.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw
evenwicht en blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het
apparaat in onverwachte situaties.

Scherpe randen of hoeken kunnen snijwonden of kneuzingen veroorzaken als
u er niet voorzichtig mee omgaat.

Oppervlakken kunnen glad worden wanneer er vloeistoffen of vet op worden
gemorst.

Veilig gebruik van het apparaat

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor
elk gebruik op algemene schade en let daarbij vooral op gebarsten
onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die de veilige
werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de
fabriek gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen
schroeven worden losgedraaid.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil
zich ophoopt.

De gespecificeerde trillingsemissie werd gemeten volgens standaard
meetmethoden. De trillingsemissies kunnen veranderen als het apparaat in
een andere omgeving wordt gebruikt.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de
parameters of de constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuurbronnen en sterke hitte.

Overbelast het apparaat niet.

Gebruik het product niet als vervanging voor een snijplank of als ondergrond
voor werkzaamheden waarbij zware stoten worden uitgeoefend, zoals
hameren.

De werktafel is geen dragende constructie. Klim er niet op, ga er niet op staan
en plaats er geen buitensporig zware voorwerpen op die het maximale
draagvermogen overschrijden.

Instabiliteit of omvallen als gevolg van een oneffen vloer of onjuiste montage.
Er kan schade aan het oppervlak van het product ontstaan bij blootstelling
aan bijtende chemicalién of overmatig vocht.

Letsel door onjuiste montage of het niet stevig vastzetten van onderdelen.
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m) Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe
blootstelling aan zonlicht, open vuur of temperaturen hoger dan 150 °C.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de
beschermende functies ervan, en ondanks het gebruik van extra
elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een klein
risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert
en gebruik uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3.  Gebruik richtlijnen

De roestvrijstalen werktafel is ontworpen voor gebruik in commerciéle en
industriéle omgevingen. Het biedt een stabiel, duurzaam en hygiénisch oppervlak
voor diverse taken, waaronder voedselbereiding, assemblagewerk en andere
activiteiten die een schone en robuuste werkruimte vereisen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld
gebruik van het apparaat.
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3.1. Klaarmaken voor gebruik

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45°C en de relatieve
vochtigheid niet hoger dan 85%. Houd het product uit de buurt van hete
oppervlakken, direct zonlicht of open vuur. Het product moet altijd worden
gebruikt wanneer het op een vlak, stabiel, schoon en droog oppervlak is
geplaatst.

Reinig het werkoppervlak voéér het eerste gebruik. Gebruik speciale
reinigingsmiddelen die geschikt zijn voor het beoogde gebruik van het product en
die het materiaal waarvan het is gemaakt niet beschadigen.

MONTAGE VAN HET PRODUCT
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Reiniging en onderhoud

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het opperviak te
reinigen.

b)  Gebruik uitsluitend milde, voedselveilige reinigingsmiddelen om het apparaat
te reinigen (indien het in contact komt met voedsel).

c) Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe
blootstelling aan zonlicht, open vuur of temperaturen hoger dan 150 °C.

d) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in
water.

e) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

f)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen

(bijv. een staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het
oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse.

A Vi har gjort alt vi kan for a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer
oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte og ikke
er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen
av bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den
oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk
bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen,
vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen.
Flere sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via
info@expondo.com.

Tekniske data

Parameter Parameter
beskrivelse verdi
Produktnavn Arbeidsbenk
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modell 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Mal [bredde x 2000x | 1200 x 1200x | 1000x | 1000 x 1800 x
dybde x hgyde; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm]. 964 970 960 960 964 960
Stekesone med
v
oppkant
Parameter Parameter
beskrivelse verdi
Produktnavn Arbeidsbenk
Modell 1?8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Mal [bredde x 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
dybde x hgyde; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm]. 960 850 810 850 850 850
Stekesone med
\ -
oppkant

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av
apparatet. Produktet er designet og produsert i henhold til strenge tekniske
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retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter. | tillegg
produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG
FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar
med denne bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og
spesifikasjonene i denne brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder
seg retten til 3 gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er
utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn til den
teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

c E Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.

situasjonen.

f ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
(generelt advarselsskilt)

Skal kun brukes innendgrs.

A OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner,
og enkelte detaljer kan avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

AOBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a
falge advarslene og instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.
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Begrepene «enhet» eller «produkt» brukes i advarslene og instruksjonene for 3

referere til:
Arbeidsbordet.
2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen
a) Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig

b)

d)

e)

g)

2.2.

b)

d)

opplyst arbeidsplass kan fgre til ulykker. Prgv @ tenke fremover, observer hva
som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med apparatet.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke
forsgk 3 utfgre reparasjoner selv!

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene
er uleselige, ma de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis
videre til en tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er
utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige
bruksanvisningene ogsa fglges.

Bruk alltid varmebestandige underlag nar du plasserer varme gjenstander pa
bordet.

Personlig sikkerhet

Apparatet er ikke konstruert for 3 handteres av personer (inkludert barn)
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner eller personer som
mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt
instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet.
Midlertidig tap av konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige
personskader.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen
og veere stabil til enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i
uventede situasjoner.

Skarpe kanter eller hjgrner kan forarsake kutt eller blamerker hvis de ikke
handteres forsiktig.



NO

e)

2.3.

a)

b)

e)

f)

g)
h)

Overflater kan bli glatte ved sgl av vaesker eller fett.

Sikker bruk av utstyret

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det
ikke er generelle skader, og spesielt at det ikke er sprekker i deler eller
elementer, og at det ikke er andre forhold som kan pavirke sikker bruk av
enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de
fabrikkmonterte beskyttelsene eller Igsne skruene.

Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
Den spesifiserte vibrasjonsemisjonen ble malt ved hjelp av standard
malemetoder. Vibrasjonsutslippene kan endres hvis enheten brukes i andre
omgivelser.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 3@ endre dets
parametere eller konstruksjon.

Hold enheten borte fra ild og sterke varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

Ikke bruk produktet som erstatning for et skjeerebrett eller en overflate for
oppgaver med kraftige stgt, som hamring.

Arbeidsbordet er ikke en baerende konstruksjon. Ikke klatr pa, std pa eller
plasser overdrevent tunge gjenstander som overstiger maksimal
belastningskapasitet.

Ustabilitet eller velting kan forekomme pa grunn av ujevnt gulv eller feil
montering.

Skade pa produktoverflaten kan oppstd ved eksponering for etsende
kjemikalier eller overdreven fuktighet.

Skade kan oppsta ved feil montering eller manglende sikring av
komponenter.

Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys,
apen flamme eller temperaturer over 150 °C.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner,
og til tross for bruk av ekstra elementer som beskytter operatgren, er det
fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av apparatet. Vaer
pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.



NO

3.

Retningslinjer for bruk

Arbeidsbordet i rustfritt stal er beregnet for bruk i kommersielle og industrielle
miljger. Det gir en stabil, holdbar og hygienisk overflate for ulike oppgaver,
inkludert matlagingsforberedelse, monteringsarbeid og andre aktiviteter som
krever et rent og robust arbeidsomrade.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av
apparatet.

3.1. Klargjgring for bruk
Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 45 °C og den relative luftfuktigheten
bor ikke overstige 85 %. Hold produktet borte fra varme overflater, direkte sollys
eller dpen flamme. Produktet skal alltid brukes pa en jevn, stabil, ren og terr
overflate.

Rengjgr arbeidsflaten fgr fgrste gangs bruk. Bruk spesielle rengjgringsmidler
tilpasset produktets bruksformal, som ikke skader materialet det er laget av.
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MONTERING AV PRODUKTET

RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-
100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, mattryggige rengjgringsmidler til & vaske enheten (hvis den
brukes i kontakt med mat).

Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys,
apen flamme eller temperaturer over 150°C.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks.
stalbgrste eller metallspatel), da disse kan skade apparatets
overflatemateriale.
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Denna  anvandarhandbok  har  Oversatts med  hjdlp av
A maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta for att sakerstdlla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska
Oversattningar inte ar perfekta och inte ar avsedda att ersatta
manskliga oversattare. Den officiella versionen av anvdndarhandboken
ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Oversatta versionen
och den engelska originaltexten ar inte juridiskt bindande. Om du har
nagra fragor om Oversattningens korrekthet héanvisar vi till den
engelska versionen, som dr den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via
info@expondo.com.

Tekniska data

Parameter Parameter
beskrivning varde
Produktnamn Arbetsbord
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modell 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S

2000x | 1200 x 1200x | 1000x | 1000 x 1800 x

Matt [bredd xdjup | "0y | 600y | 700x | 600x | 700x | 600 x

x hojd; mm] 964 970 960 960 964 960
Stankskydd for v
arbetsplatta
Parameter Parameter
beskrivning varde
Produktnamn Arbetsbord
Modell 1?3?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70

1500 x | 2000 x 1200x | 1200x | 1000 x 1000 x
600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
960 850 810 850 850 850

Matt [bredd x djup
x héjd; mm]

Stankskydd pa

V -
arbetsplattan

1. Allman beskrivning
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Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av
apparaten. Produkten &r konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska
riktlinjer, med hjalp av modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i
enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST
IGENOM OCH FORSTATT DENNA BRUKSANVISNING.

For att 0ka apparatens livslangd och sdkerstdlla en problemfri drift ska du anvanda
den i enlighet med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder.
De tekniska data och specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att goéra &andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mdjligheten att
begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fore anvandning.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allmén varningssymbol)

OBSERVERA! Illustrationerna i denna bruksanvisning ar endast
avsedda som referens och vissa detaljer kan skilja sig fran den
faktiska produkten.

ﬁ Anvind endast inomhus.
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2. Anvandningssakerhet

AOBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och
anvisningarna inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "enhet” eller "produkt” anvénds i varningarna och anvisningarna for att
hanvisa till:
Arbetsbordet.

2.1. Sdkerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst
arbetsplats kan leda till olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig,
uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt férnuft nar du arbetar med
apparaten.

b) Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten.
Forsok inte utfora reparationer pa egen hand!

c¢) Kontrollera regelbundet sakerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte
kan lasas maste de bytas ut.

d) Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgdnglig for framtida
bruk/information. Om apparaten oOverlats till en tredje part maste
bruksanvisningen Overlatas tillsammans med apparaten.

e) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r
oatkomlig for barn.

f)  Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de
ovriga bruksanvisningarna foljas.

g) Anviand alltid varmetaliga underlagg nar du placerar heta foremal pa bordet.

2.2. Personlig sdkerhet

a) Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn)
med nedsatta mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar
relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte 6vervakas av en person
som ansvarar for deras sakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.
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b)  Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten.
Tillfallig brist pa koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till
allvarliga personskador.

c) Overskatta inte dina formagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt
lage nar du anvander apparaten. Detta ger battre kontroll 6éver apparaten i
ovdntade situationer.

d) Vassa kanter eller horn kan orsaka skarskador eller blamarken om de inte
hanteras pa ratt satt.

e) Ytorna kan bli hala om vétska eller fett spills pa dem.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning om
det finns allmanna skador och kontrollera sarskilt om det finns spruckna delar
eller komponenter samt andra férhallanden som kan paverka enhetens sédkra
anvandning. Om du upptdcker skador ska du lamna in apparaten for
reparation innan anvandning.

b) For att sakerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte
avldgsnas och skruvar inte lossas.

¢) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar
fastnar.

d) Den specificerade vibrationsemissionen mattes med standardiserade
matmetoder. Vibrationsemissionerna kan andras om apparaten anvands i
olika omgivningar.

e) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess
parametrar eller konstruktion.

f)  Hall enheten borta fran eldkallor och stark varme.

g) Overbelasta inte apparaten.

h)  Anvéand inte produkten som ersattning for en skdrbrada eller som underlag
for arbeten med kraftiga stétar, sdsom hamrande.

i)  Arbetsbordet &r inte en barande konstruktion. Klattra inte pa det, sta inte pa
det och placera inte alltfor tunga féremal som 6verskrider dess maximala
belastningskapacitet.

j)  Instabilitet eller valtning pa grund av ojamnt golv eller felaktig montering.

k)  Skador pa produktens yta kan uppsta om den utsatts for fratande kemikalier
eller éverdriven fukt.

I)  Skador kan uppsta vid felaktig montering eller om komponenterna inte &r
ordentligt fastsatta.

m) Foérvara enheten pa en torr, sval plats, skyddad fran fukt och direkt solljus,
dppen eld eller temperaturer 6ver 150 C.
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A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess
skyddsfunktioner, och trots anvandningen av ytterligare element som
skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for olycka eller
skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och
anvand sunt férnuft ndr du anvinder apparaten.

3.  Riktlinjer for anvandning

Arbetsbordet i rostfritt stal ar avsett fér anvandning i kommersiella och
industriella miljéer. Det erbjuder en stabil, hallbar och hygienisk yta for olika
arbetsuppgifter, inklusive matlagning, monteringsarbete och andra aktiviteter
som kraver en ren och robust arbetsyta.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till fljd av icke avsedd
anvandning av apparaten.

3.1. Forberedelser for anviandning



SE

Omgivningens temperatur far inte 6verstiga 45°C och den relativa luftfuktigheten
far inte Overstiga 85%. Hall produkten borta fran heta ytor, direkt solljus eller
Oppen eld. Produkten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil,
ren och torr yta.

Rengor arbetsytan fore forsta anvdandningen. Anvand specialrengéringsmedel
som ar anpassade efter produktens anvandningsandamal och som inte skadar det
material som produkten ar tillverkad av.

MONTERING AV PRODUKTEN
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Rengoring och underhall

a)
b)

c)
d)

e)
f)

Anvand endast icke-korrosiva rengdringsmedel for att rengdéra ytan.

Anvdand endast milda, livsmedelsgodkdnda rengéringsmedel for att tvatta
enheten (om den anvands i kontakt med livsmedel).

Forvara enheten pa en torr, sval plats, skyddad fran fukt och direkt solljus,
Oppen eld eller temperaturer 6ver 150 C.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sinkas ned i vatten.
Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

Anvand inte vassa foremal och/eller metallféremal for rengoring (t.ex. en
stdlborste eller en metallspatel) eftersom de kan skada apparatens
ytmaterial.



PT

Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradugdo

A automatica. Enviddmos todos os esforgos para garantir que a tradugdo
seja precisa, mas tenha em atencdo que as tradugGes automaticas ndo
sdo perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A
versdo oficial do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer
diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo tém valor
juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
traducdo, consulte a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. Estdo
disponiveis mais versdes linguisticas mediante pedido através de
info@expondo.com.

Dados técnicos

Parametro Parametro
descricao valor
Nome do produto Mesa de trabalho
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modelo 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimensdes [Largura | 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x Profundidade x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
Altura; mm] 964 970 960 960 964 960
Protecdo contra
salpicos da bancada v
de trabalho
Parametro Parametro
descricao valor
Nome do produto Bancada de trabalho
RCAT-
Modelo 150/60- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimensdes [Largura | 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
x Profundidade x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
Altura; mm] 960 850 810 850 850 850
Protecdo contra v i
salpicos da bancada

1. Descrigao geral
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O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem
problemas do dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes
técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de Ultima geracdo. Além
disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E
COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas,
utilize-o de acordo com este manual de instrucGes e efetue regularmente tarefas de
manutencdo. Os dados técnicos e as especificagdes contidas neste manual do
utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar altera¢des
associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao
minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as
oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C € O produto esta em conformidade com as normas de seguranga
aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas
para fins ilustrativos e, em alguns pormenores, podem diferir do
produto real.

ﬁ Utilizar apenas em espagos interiores.
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2. Seguranga de utilizagao

ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo
cumprimento dos avisos e instru¢ées pode resultar em ferimentos graves ou mesmo
morte.

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nas adverténcias e instrucées
para se referirem a:
Bancada de trabalho.

2.1. Seguranga no local de trabalho

a) Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local
de trabalho desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes.
Tente pensar no futuro, observar o que se esta a passar e usar o bom senso
ao trabalhar com o aparelho.

b)  Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes
no produto. Ndo tentar efetuar reparacdes por conta propria!

c) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as
etiquetas forem ilegiveis, devem ser substituidas.

d) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for
transmitido a terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

e) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem
num local ndo acessivel as criangas.

f)  Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as
restantes instrugdes de utilizagdo também devem ser seguidas.

g) Utilize sempre bases resistentes ao calor ao colocar objetos quentes sobre a
mesa.

2.2, Seguranca pessoal

a) O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo
criangas) com fungBes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem
experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua segurangca ou se tiverem recebido
instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.
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b)

d)

e)

2.3.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A
perda temporaria de concentracdo durante a utilizacdo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.

N3do sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se
equilibrado e estavel em todos os momentos. Isto garante um melhor
controlo do dispositivo em situa¢des inesperadas.

As arestas ou cantos afiados podem causar cortes ou contusdes se nao forem
manuseados corretamente.

As superficies podem tornar-se escorregadias quando se derramam liquidos
ou gordura.

Utilizacao segura do dispositivo

Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizagdo,
verifique se existem danos gerais e, em especial, se ha pe¢as ou elementos
rachados, bem como quaisquer outras condicdes que possam afetar o
funcionamento seguro do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o
aparelho para reparagdo antes de o utilizar.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as
prote¢cdes montadas na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade
persistente.

As emissGes de vibragdes especificadas foram medidas utilizando métodos de
medi¢do normalizados. As emissGes de vibragbes podem mudar se o
aparelho for utilizado num ambiente diferente.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus
pardmetros ou a sua construgdo.

Mantenha o dispositivo afastado de fontes de fogo e de calor intenso.

Nao sobrecarregar o aparelho.

N3o utilize o produto como substituto de uma tabua de cortar ou de uma
superficie para tarefas que envolvam impactos fortes, como martelar.

A mesa de trabalho ndo é uma estrutura de suporte de carga. Ndo suba, ndo
se apoie nem coloque objetos excessivamente pesados que excedam a sua
capacidade maxima de carga.

Inestabilidade ou tombamento devido a pavimentos irregulares ou
montagem incorreta.

Podem ocorrer danos na superficie do produto se este for exposto a produtos
quimicos corrosivos ou a humidade excessiva.

Riscos de lesdes decorrentes de uma montagem incorreta ou da falta de
fixacdo firme dos componentes.
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m) Armazene a unidade num local seco e fresco, livre de humidade e de
exposicdo direta a luz solar, chamas abertas ou temperaturas superiores a
150 °C.

A ATENCAO! Apesar da conce¢do segura do aparelho e das suas
caracteristicas de protegdo, e apesar da utilizacio de elementos
adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizacao do aparelho. Mantenha-se alerta e
use o bom senso quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacgdes de utilizacao

A mesa de trabalho em ago inoxidavel foi concebida para utilizagdo em ambientes
comerciais e industriais. Proporciona uma superficie estavel, duradoura e
higiénica para diversas tarefas, incluindo a preparagdo de alimentos, trabalhos de
montagem e outras atividades que exijam um espago de trabalho limpo e
robusto.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo
nado intencional do dispositivo.



3.1. Preparacgao para utilizagao
A temperatura ambiente nao deve exceder 45°C e a humidade relativa ndo deve
exceder 85%. Mantenha o produto afastado de superficies quentes, luz solar
direta ou fogo aberto. O produto deve ser sempre utilizado quando posicionado
sobre uma superficie plana, estavel, limpa e seca.

Limpe a superficie de trabalho antes da primeira utilizagdo. Utilize produtos de
limpeza especificos, adequados a finalidade de utilizacdo do produto, que ndo
danifiguem o material de que é feito.

MONTAGEM DO PRODUTO
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Limpeza e manutengdo

a) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

b)  Utilize apenas detergentes suaves e adequados para contacto com alimentos
para lavar o aparelho (caso seja utilizado em contacto com alimentos).

c) Armazene o aparelho num local seco e fresco, protegido da humidade e da
exposicao direta a luz solar, a chamas abertas ou a temperaturas superiores a
150 °C.

d) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

e) Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

f)  N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma

escova de arame ou uma espatula metadlica), pois podem danificar a
superficie do aparelho.
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Tato pouZivatelskd priru¢ka bola prelozend pomocou strojového
prekladu. Vyvinuli sme maximalne usilie, aby bol preklad presny, avsak

upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su dokonalé a nemaju

nahradit ludskych prekladatelov.

Oficidlna verzia pouZivatelskej

prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a

povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek

otazky tykajuce sa presnosti prekladu, obratte sa prosim na anglicku

verziu, ktord je oficidlnym referenénym zdrojom. DalSie jazykové verzie

su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom

info@expondo.com.

Technické udaje

Parameter Parameter
popis hodnota
Nazov produktu Pracovny stol
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Rozmery [3irka x 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000x | 1800 x
hibka x vygka; mm] 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
964 970 960 960 964 960
Ochranny panel
. v
pracovnej dosky
Parameter Hodnota
popis parametra
Nazov produktu Pracovny stol
Model 1@8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Rozmery [3irka x 1500x | 2000x | 1200x | 1200x | 1000x | 1000 x
hibka x vygka; mm] 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
960 850 810 850 850 850
Ochranny panel
. v -
pracovnej dosky

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové
pouZivanie zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi
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technickymi smernicami s pouzitim najmodernejSich technoldgii a komponentov.
Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZ{VAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE
NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU PRIRUCKU A
NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte
ho v sulade s touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu.
Technické udaje a Specifikacie uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke su aktudine.
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality. Zariadenie je
navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, priCom sa zohladnuje
technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

c E Vyrobok spifia prislu§né bezpeénostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu
situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a
niektoré detaily sa mézu lisit od skutoéného vyrobku.

ﬁ Pouzivajte iba v interiéri.
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2. Bezpecnost pri pouZivani

APOZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsSetky pokyny.
NedodrZanie upozorneni a pokynov mézie mat za nasledok vaine zranenie alebo
dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,vyrobok“ sa v upozorneniach a pokynoch pouZivaju na
oznacenie:
Pracovného stola.

2.1.

a)

b)
c)

d)

e)

g)

2.2.

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok
alebo zlé osvetlenie mdze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte
mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat zdravy rozum.

Opravy vyrobku mdze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte
sa zariadenie opravit samil

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné,
je potrebné ich vymenit.

Tuto pouZivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduice pouzitie. Ak
toto zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj
prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat
aj ostatné pokyny na pouzivanie.

Pri umiestrfiovani horucich predmetov na st6l vidy pouzZivajte tepelne odolné
podlozky.

Osobna bezpeénost

Zariadenie nie je uréené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez
prislusnych skdsenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie
obsluhovat.
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b)

d)

e)

2.3.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna
strata koncentricie pocas pouzivania zariadenia mozZe viest k vainym
zraneniam.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrZiavajte
rovnovahu a zachovajte si stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v
neocakavanych situaciach.

Ostré hrany alebo rohy mdzu pri nespravnej manipuldcii spésobit rezné rany
alebo modriny.

Povrchy mozu byt kizké, ak sa na ne vylieva tekutina alebo tuk.

Bezpecné pouzivanie zariadenia

UdrzZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢i nie je zariadenie poskodené, a najma skontrolujte, ¢i nie su
prasknuté Ziadne Casti alebo prvky, a ¢i neexistuju akékolvek iné okolnosti,
ktoré by mohli ovplyvnit bezpetnl prevadzku zariadenia. Ak zistite
poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné
kryty namontované z vyroby a neuvolfujte Ziadne skrutky.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Specifikované emisie vibracii sa merali pomocou $tandardnych meracich
metdd. Emisie vibracii sa mézu zmenit, ak sa zariadenie pouZiva v inom
prostredi.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo
konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a vysokych tepl6t.
Zariadenie nepretaZujte.

Tento vyrobok nepouZivajte ako ndhradu za dosku na krajanie ani ako
podlozku pre ¢innosti s velkym narazom, ako je napriklad klopanie kladivom.
Pracovny stdl nie je nosnou konstrukciou. Nevyliezajte nan, nestojte na iom
a nekladte nari nadmerne tazké predmety, ktoré presahuju jeho maximalnu
nosnost.

Nestabilita alebo prevratenie v dosledku nerovnej podlahy alebo nespravnej
montaze.

V pripade vystavenia korozivnym chemikdliam alebo nadmernej vlhkosti
moze dojst k poskodeniu povrchu vyrobku.

Zranenie v dbsledku nespravnej montaze alebo nedostato¢ného upevnenia
komponentov.

Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste, chranené pred vihkostou
a priamym slne¢nym Ziarenim, otvorenym ohrnom alebo teplotami
presahujicimi 150 °C.
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A POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym
prvkom, ako aj pouZitiu dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu
existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia.
Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3.  Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol z nehrdzavejucej ocele je urceny na pouzitie v komerénom a
priemyselnom prostredi. Poskytuje stabilny, odolny a hygienicky povrch pre rézne
ulohy, vratane pripravy jedla, montaznych prac a inych ¢innosti vyZadujlcich Cisty
a robustny pracovny priestor.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym
pouZivanim zariadenia.

3.1. Priprava na poutzitie
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Teplota okolia nesmie prekrocit 45 °C a relativna vlhkost vzduchu by nemala
presiahnut 85 %. Produkt uchovédvajte mimo dosahu hortcich povrchov,
priameho slnecného Ziarenia alebo otvoreného ohna. Produkt by sa mal vidy
pouzivat na rovhom, stabilnom, ¢istom a suchom povrchu.

Pred prvym pouZitim vydcistite pracovnu plochu. PouzZivajte Specidlne Cistiace
prostriedky vhodné pre dany ucel pouZitia vyrobku, ktoré neposkodia material, z
ktorého je vyrobeny.

MONTAZ VYROBKU
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Cistenie a udrzba

a)
b)

d)

f)

Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouZivajte vylu¢ne jemné C(Cistiace prostriedky
vhodné pre styk s potravinami (ak sa zariadenie pouZiva v kontakte s
potravinami).

Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste, chranené pred vlhkostou
a priamym slne¢nym Ziarenim, otvorenym ohnfom alebo teplotami
presahujicimi 150 °C.

Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotend kefu
alebo kovovl S$pachtlu), pretoze moziu poskodit povrchovy material
spotrebica.
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HacToAwWwoTo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e NpeBeAeHO Ypes MallMHeH
npesos. Mono}xmMxme BCUYKM YCUAUSA, 3@ Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha

npeeosa, HO Mo/A, UMaliTe NpeaBMa, Ye aBTOMaTU3UPaHUTE NPeBoau

He Ca CbBbplWEHN U He Ca npeaHa3Ha4YeHW Oa 3aMeHAT 4YOoBelKuTe

npesogaun. OduumanHaTa Bepcusa Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha

aHIIMACKM e3MK. BCAKAKBM pasnnumna mexgy npeseeHata Bepcua u

OPUTrNMHaNHNA aHIIMACKKM TEKCT He ca npasHO 068'bp3BaLLI,VI. AKO nmaTe

BBMPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NpesBoda, MonAa, ce 06'prETe KbMm

aHrNMCKaTa BepcuA, KOATO € OPULMANHUAT U3TOUYHUK. JONbAHUTENHU

€3NKOBU BEPCUN Ca HA/TMYHU NMPU MOUCKBAHE Ha aapec

info@expondo.com.

TexHnyeckn naHHU

nao4a

Mapametbp Mapametbp
onucaHue CTOMHOCT

Mme Ha npoayKTa PaboTHa maca

RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Mogaen 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-

S S S S S S
Pasmepwu [WnpuHa 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x ObnboumHa x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
BucoumnHa; mm] 964 970 960 960 964 960
3alWnTHa nperpaga
Ha paboTHaTa v
naoya
MapameTbp Mapametbp
onucaHue CTOMHOCT
Mme Ha npoayKTa PaboTHa maca
Mogen 128?;—0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70

Pasmepu [WnpunHa 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
X AbnboumHa x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
BucoumnHa; mm] 960 850 810 850 850 850
3awnTHa nperpaga
Ha paboTHaTa ' -
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1. Obuo onucaHue

PbKkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba e npepHasHayeHo fa BM NOMOrHe 3a 6esonacHaTta u
6e3npobnemHa eKcnioaTauMa Ha YCTPOWCTBOTO. [pPOAYKTBT € NpOoeKTUpaH U
npousseieH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTM TEXHUYECKM U3UCKBAHMA, KaTo Ca M3N0/I3BaHM
Hal-CbBPEMEHHM TEXHONOMMM U KOMMOHeHTU. OcBeH ToBa TOM e npowusBeneH B
CbOTBETCTBME C HAW-CTPOrMUTe CTaHAAPTM 3a KayecTBo.

HE U3MON3BAUTE YCTPOUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE
MPOYENIN N PA3BPAIN HAMB/IHO HACTOALLOTO
PHKOBO/ICTBO 3A YNOTPEBA.

3a Ja yAb/KUTE EeKCNoaTaluMOHHMA KMBOT Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypurte
6e3npobnemHa paboTa, ro M3NoON3BaAMTE B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba M pefoBHO M3BbLPLUBAKTE AEMHOCTM NO NOAAPBMKKaTa. TexHudeckute
OaHHU U cneundUKaummnTe B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca aKTyasHu.
MpounssBoanUTeNAT cM 3aMa3Ba NPaBoOTO Aa BHAcA NMPOMEHW, CBbP3aHu C NofobpssaHe
Ha KayecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € MPOEKTMPAHO TaKa, Ye fa CBeje A0 MUHUMYM
puvcKkoBeTe OT LWYMOBM €MMUCUM, KAaTO Ce OTYMTaT TEeXHONOTMYHWUAT HanpeabK WU
BbH3MOXHOCTUTE 33 HaMaNfABaHe Ha LWyMma.

JlereHpa

C E MpoLyKTHT OTrOBaps Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTV 33 6e30nacHoCT.

MpouyeTeTe MHCTPYKLMMUTE Npeam ynotpeba.

NPEAYNPEXAOEHWUE! nan BHUMAHUE! nnn SANOMHETE! Mpunoxmmo
3a gafieHaTa cuTyaums.
(obuy, npeaynpeanTeneH 3Hak)

MO, OBbPHETE BHUMAHME! YepTtexkute B TOBa pbKOBOACTBO Ca

ﬁ M3nonseaitTe camo Ha 3aKpuToO.
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Camo C WAICTPAaTMBHA LEN M B HAKOM fAeTaWnM morat ga ce
pa3nnuaeaTt oT AeWCTBUTENHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynoTtpeba

ABHMMAHME! MpoueTeTe BCUMYKM MpeaynpexkaeHUAa 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
WHCTPYKLUMKU. Hecna3saHeTo Ha npeaynpexaeHnATa U UHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AoBeae
[0 CepVO3HM HapaHABaHUA UAWN JOPU CMBPT.

TepmuHUTE ,ycTPOMCTBO® uAM ,NPOAYKT” ce M3Non3BaT B npedynpexpeHuaTa u
WHCTPYKLUMUTE, 33 Aa ce ob6o3Hayar:
PaboTHaTa maca.

2.1.

a)

g)

2.2.

a)

Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

YBeperTe ce, 4e paboOTHOTO MSACTO € YMCTO M Jobpe ocBeTEHO. Pa3xBbpSHOTO
M cnabo ocBeTeHo PaboTHO MACTO MOXe Aa AoBede 40 WMHUMAEHTW.
OnuTtaliTe ce Ja npeaBwKaaTe, HabnogaBaliTe KakBO ce CAyyBa W
n3nos3BalTe 34paBuA pasym, Korato paboTuTe ¢ YCTPOMCTBOTO.

PeMOHTM Ha NpoAayKTa moraTt f4a ce M3BbPLBAT e4UMHCTBEHO OT CepPBU3HUA
LEHTBbP Ha Npon3BoauTens. He ce onuTeaiTe Aa M3BbPLIBATE PEMOHTM camu!
PepoBHO npoBepsBaiiTe CbCTOAHWETO HA eTUKeTMTe 3a besonacHocT. AKo
eTUKeTUTE ca HeYeTNIMBK, Te TpA6Ba Aa 6baaT NoAMEHEHMU.

Mons,, CbxpaHsaBaiiTe TOBa PbLKOBOACTBO Ha AOCTbMNHO MACTO 3a 6baela
cnpaBka. AKO ToBa YycCTpoihcTBO 6bae npeaaseHo Ha TpeTo Juvue,
pbKoBOACTBOTO TPAbBa Aa b6bae NpesaseHo 3aedHo C Hero.

CbxpaHsBaliTe efleMeHTUTe OT OMAKOBKaTa M MajJIKUTe MOHTaXKHWM 4acTu Ha
MACTO, HEAOCTBMNHO 33 AeLa.

AKo TOBa YCTPOICTBO Ce M3No/3Ba 3ae4Ho € a4pyro obopyasaHe, TpsAbBa ga ce
CMasBaT M OCTaHA/IMTE UHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

BuWHaru 13nonseaiTe TePMOYCTONYMBU NOLNOMKKM, KOraTo NOCTaBATE roOpeLLm
npeameTn BbPXy macaTa.

JlnuHa 6e3onacHocT

YCTPOMCTBOTO He e npegHasHayeHo 3a ynotpeba OT Anua (BKAYMTENHO
[Aeua) C orpaHMYeHn YMCTBEHM U CETUBHU GYHKLMM MAM OT AnLA, KOMTO He
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b)

d)

e)

2.3.

a)

b)

pasnosiaraT CbC CbOTBETHWUA ONWUT M/MAM 3HAHWA, OCBEH aKo He ca nog
Hag30pa Ha AMuUe, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, MM ako He ca
NOAYUYNIN UHCTPYKUMM 3a paboTa C YCTPOMCTBOTO.

KoraTto paboTtuTte c ypeaa, nsnonssaiTe 3apasuma pasym 1 bbaeTte 6autentHu.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLEHTpaLMA No BpeMe Ha M3Mo/13BaHeTo Ha ypeaa
MOXe Ja AoBeae 40 CEPMO3HM HapaHABaHUA.

He HagueHnsBaiiTe crnocobHocTuTe cu. Korato wu3nonssate ypeaa,
nogabpKanTe paBHOBECUE W OCTaBaMTe CTabUIHKU NO BCAKO Bpeme. ToBa Lie
ocurypu no-gobbp KOHTPOA Haf ypesa B HEOUYAKBaHW CUTyaL M.

OcTpu pbboBe UAM BIAM MOraT Aa NPUUMHAT NOPA3BAHUA UM HAaTbPTBAHUS,
aKo He ce 6opaBu NPaBUJIHO C YCTPOMCTBOTO.

MOBBPXHOCTUTE MOTraT Aa CTaHaT X/Ib3raBu NP PasIMBaHE Ha TEYHOCTU UK
Ma3HUHMU.

be3onacHo U3no/si3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

MoffbprKaliTe YCTPOMUCTBOTO B OT/IMYHO TEXHUYECKO CbCTOsHUE. Mpeaun BcsKa
ynotpeba nposepsBaiiTe 3a obwuM nospean W 0OpbLLANTE CcheumanHo
BHMMaHWE Ha HaMyKaHW YacTU UM eNIeMEHTU, KaKTO M Ha BCAKAKBU Apyru
CbCTOSHMA, KOUTO MoOraT Ja noBAMAAT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha
YCTPOWCTBOTO. AKO OTKpUeTe nospesa, NpesanTe yCTPOWCTBOTO 3a PEMOHT,
npeau Aa ro usnosseare.

3a pa rapaHTMpaTe eKchnaoaTauMoHHATa LUAAOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He
npemaxgaiTte $pabpMUHO MOHTMPAHWUTE MpPeanasUTenn U He pasxnabeaiiTe
HWKaKBMW BUHTOBE.

MoyncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO PEAOBHO, 33 Aa NPeAoTBpaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha
ynopuTa MpbcoTus.

MocoyeHUTe HMBA Ha BMBPALMM Ca M3MEPEHM Ypes CTaHAAPTHU MeToaM 3a
nsmepsaHe. HuBaTta Ha BUbBpauuMK mMoraT Aa ce NPOMEHAT, aKo YCTPOMCTBOTO
ce 13MN0/13Ba B Pas3nYHa cpeaa.

3abpaHeHO e Aa ce HamecBaTe B KOHCTPYKUMATA Ha YCTPOMCTBOTO C Len
NPOMSIHa Ha HEroBUTE MaPaMETPU MU KOHCTPYKLMA.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT U3TOYHMLM Ha OFbH U CUIHA TON/IMHA.

He npeToBapBaiiTe yCTpOICTBOTO.

He wu3nonssaliTe NpoAyKTa KaTo 3aMecTUTeN Ha AbCKa 33 ps3aHe WM
MOBBPXHOCT 3a AEWHOCTU C CUJIHO Bb3AEUCTBME, KAaTO HanpuUmep yApsHe ¢
YyK.

PaboTHaTa maca He e Hocella KOHCTPYKLMA. He ce KauBaiTe, He CTOITe U He
NOCTaBANTE MpPEeKaNeHO TeXKWU MpeameTW, HAABMLUIABALM MAKCUMAIHUA U
TOBapPOHOCKMMOCT.
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j)  HectabunHocT uan npeobpbluaHe Nopaau HepaBeH Nog MAM HenpaswuaeH
MOHTaX.

k) Bb3MOXHO e 4a Bb3HMKHAT NoBpeau MO MOBBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTa npw
n3naraHe Ha KOPO3UBHM XMMUKaANN MW NPEKOMEpPHa BAara.

I)  HapaHaBaHWa BCNeACTBME Ha HeMNpaBW/IeH MOHTAX WAM He3aTAraHe Ha
KOMMOHEHTHUTE.

m) CbxpaHaBaiTe ypeaa Ha CyXxo M NPOXnagHO MACTO, 3aLLMTEHO OT BAara u
NpsiKa CTbHYEBa CBET/IMHA, OTKPUT OFbH UM TeMNepaTypu, HaABMLWABALLM
150 °C.

A BHUMAHME! Bbnpeku 6esonacHata KOHCTPYKLMA Ha ypeaa W Herosure
3aWMUTHU GYHKLMU, KAaKTO M BbNPEKU U3MNO0JI3BAHETO Ha AOMbAHUTENHU
eNemMeHTM 3a 3alMTa Ha onepartopa, nNpu pabota ¢ ypega Bce nak
CblUEeCTBYBa Ma/NlbK PUCK OT MHUMAEHT WAM HapaHsABaHe. bbgerte
6AuTeNnHUN U U3NOA3BaAITE 34paBUA pa3ym Npu paboTa ¢ ycTPoiicTBOTO.

3.  YKasaHwusa 3a ynotpeba

PaboTHaTa maca OT HepbAaema CTOMaHa e npegHasHayeHa 3a ynoTpeba B
TbProBCKM M NPOMULWNEHN cpelu. Ta ocurypsisa CTabwuiHa, M3gpbXKaAvMBa WU
XUTMEHWYHa MOBBPXHOCT 33 Pa3/IMYHM 3a[auyu, BKAOYMTENHO NPUrOTBAHE Ha
XpaHa, crnobsBaHe M ApPyrM AeMHOCTU, U3NCKBALLM YMCTO U CTabuaHO paboTHO
MACTO.

MoTpebutenat HOCK OTFOBOPHOCT 32 BCAKAKBM LLLETH, NPOM3TUYALLM OT
HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.



3.1. NMoparotosKa 3a ynotpeba

TemnepaTypaTta Ha OKoJIHAaTa cpefda He TpabBa pa Hagsuwaea 45 °C, a
OTHOCUTE/NIHATA BAAXKHOCT He TpAbBa Aa Haasuwasa 85 %. [pbKTe Npoaykta
Janey OT ropewy NOBBPXHOCTU, NPAKA CAbHYEBA CBET/IMHA WAW OTKPWUT OrbH.
MpoayKTbT TpAbGBa BMHArM Aa ce M3N0/3Ba, KOraTO € NOCTaBEH BbPXY PaBHa,
cTabunHa, YnCTa U cyxa MOBBPXHOCT.

MouncTtete paboTHaTa MNOBBPXHOCT Npeau nbpBaTa ynoTpeba. M3nonssaiTte
CneumanHM MOYMCTBALLM CPEACTBa, NOAXOAALM 33 NpeaHasHAuyeHWeTo Ha
NPOAYKTa, KOUTO He YBpeXKAaT MaTepuana, oT KOMTOo e n3paboreH.

CbBUPAHE HA NMPOAYKTA

RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-
100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. MouuncrTBaHe U NoaapPbIKKa

a) 3a nouyucTBaHE Ha TMOBBPXHOCTTA M3MON3BANTE CaMO HEKOPO3UBHU
MOYMCTBALLM CPeacTBa.

b) 3a M3ammBaHe Ha ypeAa M3NON3BaAlTE CaMO MEKM, MOAXOAALLM 32 KOHTAKT C
XpaHu NoYMCTBALLM CPEeACTBA (aKo YpeabT Ce U3M0/I3Ba B KOHTAKT C XpaHMu).

c) CobxpaHsBaiTe ypefa Ha CyXo M NPOXIagHO MACTO, 3alMUTEHO OT B/ara u
NpsKa CAbHYEBa CBET/IMHA, OTKPUT OMbH WM TemMnepaTypu, HaABWLIABALLM
150 °C.

d) He npbckaliTe ypeaa c BogHa CTpya U He ro noTansiiTe BbB BOAA.

e) 3anouyncTBaHe M3MON3BaNTE MeKa, HaBNa)KHEHA Kbpna.

f)  He usnonseaiTe ocTpu U/MAKM MeTaNHN NPEAMETM 33 NOYMCTBAHE (Hanpumep

TeNeHa 4YeTKa MAW MeTanHa WnaTyna), TbiA KaTto Te MoraT da nosBpeasaT
NOBBLPXHOCTHWUA MaTepuan Ha ypeaa.
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To mapov Eyxelpidio Xpnotn €xeL LeTAdPAOTEL PE TN XPrION UNXAVLKAG

A petadppaong. Exoupe kataPdalet kabe Sduvatr mpoomdbela yla va
Slaodpaiicoupe tnv akpiBela ¢ petadpaong, aAAd MApaKAAOUUE Vol
AaBete umoyn OTL OL QUTOMATOMOWNUEVEG MeTadPAoEl dev elval
TéNeleg Kal Sev MPooPIlovTal Vo AVTLKOTACTGOUV TOUG avOpwIivoug
petadpaoteg. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprotn eival ota
ayYAKA. Tuxov dladopég Hetall tng petadpacpévng £kSGoong Kot Tou
oyyAwoU mpwtotumou O6ev elval VOWIKA OeOPEUTIKEC. Edv £xete
OToLECONTOTE ATopleg OXETIKA Me TNV akpifela tng petadpaong,
mapakaloUpe va avatpefete aotnv ayyAlkn £kdoan, n omola amotelel
v enionun mnyR ovadopds. Meplocotepe YAWOOIKEG €EKOOOELG
SlatiBevrtal KaTomY ATAMOTOC LECW TNG SLtevBuvong
info@expondo.com.

TexVIKA XapOoKTNPLOTLKA.

Napapetpog Napapetpog
nepypadn T
‘Ovopa poidvTog Epyaclokdg mdykog
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Movtélo 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Awootaoelg [MAatog | 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x BaBog x'Yog; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960
MPOCTATEVUTIKO
Tolywpa
. Vv
emupaveLlag
gpyaociag
Napapetpog Napapetpog
nepypadn T
‘Ovopa mpoiovtog Epyaclakdg maykog
Movtého 1@3?;-(_)_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Awaotdoelg [MAdtog | 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
x BaBog x'Yog; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
MPOCTATEVUTIKO v i
Tiiow tolywpa
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| Ttdykou epyaciog | |

1. Tevikn meplypadn

To eyxelpidlo xpnong £xeL oxebiootel ywa va cag PBondriost otnv acdhadn Kat
QTPOOKOTTN XPNON TNG CUCKEUNG. To mpoidv €xel oxeSlaoTel Kol KOTAOKEUOOTEL
obudwva HE aUOTNPEG TEXVIKEG TpodlaypadEc, LE TN XPNon TEXVOAOYWWV Kol
g€aptnudatwy tedevtaiog yevidg. EmumAéov, mapayetal ocOpudwva Ue TO TILO AUoThpd
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMORNOIEITE TH 2YZKEYH EAN AEN EXETE
AIABAZEI NPOZEKTIKA KAl KATANOHZEI NAHPQX TO

MAPON EIMXEIPIAIO XPHXTH.

MNa va auvénoete tn 6Suapkela {wNG TNG OUOKEUNG Kol va efaodalioete tnv
QIPOOKOTTN AELTOUPYLA TNG, XPNOLLOTOL|OTE ThV CUUPWVA E TO TIAPOV EYXELPLSLO
XPNOTN Kal eKTEAE(TE TAKTIKA €pyacieg ocuvtnpnong. Ta texvikd dedopéva Kal ol
npodlaypadéc Tou  mepappAvovial oTo  TOpPOV  EYXEPLdlo  xpriotn  elvat
evnuepwpéva. O Kataokeuaotng Statnpel to dikailwpa va poPaivel o aAAayEg Tou
oxetilovtal pe tn PeAtiwon tg mowotntag. H cuokeun €xeL oxedlaotel wote va
LELWVEL O0TO €AAXLOTO TOUG KvdUvoug ekmoumnn¢ BoplBou, AapBdavovtag unoyn tnv
teXvoloyLkn Tpoodo kal tig Suvatdtnteg peiwong tou BopuBou.

Yropvnua

C E To mpoiov MAnpol ta oxeTIKA ipoTUTIa alodaAeiag.

@ AwaBaote TG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! loxVeL yla Tn
OUYKEKPLUEVN KATAOTACH.
(yevikn mpoeldomotntikn €véelén)

ﬁ XPNOLUOTIOLELTE LOVO OE ECWTEPLKOU G XWPOUG.
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SJHMEIQZH! Ta oxébia oto mapldv eyXelpidlo £Xouv QUMOKAELOTIKA

eneén

YNLOTIKO XOPOAKTPO KOL OE OPLOHEVEG AEMTTOUEPELEG EVOEXETOL

va Stap£pouv amnod To TPAYHATIKO TTPOLOV.

2. Aoddalela Katd T Xprion

AI‘IPOZOXH! AlaBaote 0Aeg TIG tpoeldomolroelg aodaAeiag Kal OAeg Tig odnylec.
H un tpnon tTwv mpoeldomoLoewyV Kal Twv oSnylwv Unopet va odnynostL oe goBapo
TPAUUOTLONO 1) aKOun Kal Bavarto.

OL 6pot

«OUOKEUN» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOTOLAOELS KAl TLG

odnyleg yla va avadépovral oto:
Nayko epyaociag.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

Aoddalela oTov XWwpPo epyaciog

BePBalwbeite 6Tl 0 Ywpog epyaciog eivatl kaBapdg kal kKald wTlopévoc. Evag
OKOTAOTATOC | KAKWG GWTIOUEVOC XWPOC epyaciag pmopel va odnynoel os
atuxiuarta. Mpoomabrjote va OKEDTECTE MPOVONTIKA, va TOpATnpEite TL
oupBaivel Kal va XpnolUomoleite tnv Kown Aoyikr Ootav gpyAlecte HeE TN
OUOKEUN.

MOvVo TO KEVTPO GEPPLC TOU KATOOKEUQOTH EMLTPEMETAL VO TIPAYLOTOTOLEL
ETILOKEVEC OTO TPOLOV. MNV EMIXELPHOETE VO KAVETE EMIOKEVEC pOVoL oag!
EAEYXETE TAKTIKA TNV KOTAOTAON TWV ETIKETWV aodaleiag. EAV oL €TIKETEC
elval Suoavayvwoteg, MPEMEL va avTikataotabouv.

QuAagte auto To gyxeLpidLO Og MPOOLTd HEPOG YLa peANovVTIKE avadopd. Edv
N OUOKEUN oauTh mapaxwpnbel oe tpito mpoowmo, To eyxelpiSlo TpEMeL va
napadoBel pall pe autnv.

Quldfte ta otoxela ™G ouokevaoiog KAl TA  HIKpA  efopThpoTa
OUVOPUOAOGYNONG OE UEPOG TIOU BeV eilval mpooBActpo amnod natdld.

Edv n cuokeun autr xpnotlpomnoteital pali pe aAAo €OMALOUO, TIPEMEL ETIONG
va TnpouvTaL oL uTtohoureg odnyleg xpriong.

Xpnolgomoleite mavta  avBektik@ otn Bepuotnta umoBEpata  otav
TomoBEeTE(TE KOUTA AVTIKEIHEVA OTO TPATELL.

MNpoowrkn acpaiela
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a) H ouokeunn bev  éxel  oxeblaotel ywa  xpAon amd  Atopa
(ouumep\appavopévwv Twv TALSLWY) LE TIEPLOPLOPEVEG SLOVONTLKEG Kal
oodNTNPLakeg Asltoupyle¢ N amd dtopa mou Oev SLABETOUV TN OYXETIKN
gUmeLpla Kat/r yvwon, eKtog dv emontevovral and npocwno unelBuvo yla
™V acdAAELd TouG N £xouv AAPBeL 08NYIeG OXETIKA UE TOV TPOTO Asttoupyiag
TNC CUOKEUNC.

b) Katd tn Xprion TNG OUCKEUNG, XPNOLWIOTOLAOTE TNV KOwh AOYLKA Kol
TIPQLLELVETE O€ gypryopaon. H mpoowpvh amwAELol CUYKEVTPWONG KATA TN
XPron NG cUOKEUNG Umopel va odnynoeL oe coBapols TPAU LATIOMOUG.

c) MnV UTEPEKTIPATE TIC KAVOTNTEG o00G. Katd tn XpAon TNnG OUGCKEUNG,
SLatnprote TV Loopporia oag Kal mapapelvete otabepol avd maca oTyur.
Auto Ba etoodaliosl koAUTepo E€AeyXO TNG OUOKEUNC Ot OTPOPAETTEG
KOTAOTAOELG.

d) OL awunpég akpeg f ywvieg evdéxetal va mMpokaAféoouv Kopipota 1
MWAWTEG, GV SV XELPLOTOUV OWOTAL.

e) OLemdaveleg evdéxetal va yivouv oAloBnpég otav xuBoulv uypd f Aimn.

2.3. Aodalig xprion tng CUGKEUNG

a) Alotnprote TN CUCKEUN O APLOTN TEXVLKN Katdaotaon. Mpw anod kabe xprion,
eNéyETe av UTIAPXOUV YEVIKEG TNULEC Kal, €LOIKOTEP, EAEYETE AV UTIAPXOULV
paylopéva pépn N efaptriuora, Kabwe Kot omoleaSATOTE AMEC KATAOTACELG
TIOU eVOEXETAL va EMNPEACOUV tThV acdalr Asltoupyla TG cUOKeEUNG. Edv
Slamotwoete {NUIA, TTapadWwOoTe TN CUCKEUN YLO. ETILOKEUN TPV QMO TN
xerion.

b) T va Sachohioete TNV AETOUPYLKA OKEPALOTATA TNG CGUOKEUNG, HUNV
odalpeite T EPYOOTACLAKA TTPOCTATEUTIKGE KOAUUUATO KAL NV XAAQPWVETE
Kopia Bida.

c¢) KaBapilete TaKTIKA TN OUCKEUN YlO VO OIOTPEYETE TN OCUCCWPEUOH
EMiHOVWYV pUTIWV.

d) OuL kaBoplopéveg eKMOUMEG KpaSOOUWV METPABNKAV MPE TN  Xpnon
TUTIOTIOLNEVWVY UEBOSWY HETPNONG. OL EKTIOUMEG KPASAOUWY EVOEXETAL VOl
SladEpouv av n cUoKeUT xpnolpomnoleital oe SLadopeTIKO TEPLBAAAOV.

e) Anayopeletal n mapéuBacn otn Sopn TNG CUCKEUNG € OKOTIO TNV aAAayr
TWV TOPAPETPWY 1 TNG KATAOKEUNG TNG.

f)  Kpatrote tn ouokeun HoKpLd amd mny£ég dwtLdg kat uPnAng Bepuotntag.

g) Mnv untepdOPTWVETE TN CUCKEUN.

h)  Mnv xpnoluormnoleite To MPoidV WG UTIOKATACTATO EUAOU KOTING N EMLDAVELAG
ylot EpYACLEC LUE LOYUPEC KPOUDELG, OTIWE TO 6hUPOKOTN AL
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3.

O naykog epyoociag dev amotelel dpépovoa kataoksur. Mnv avapplxeiote,
LNV OTEKEOTE TIAVW TOU Kal PNV tomoBeteite umepPolikd Bapld avtikeipeva
Tou unepPaivouyv Tn PHEYLOTN XWPNTLKOTNTA TOU.

AotaBela 1 avarpomny Adyw avwpoAou Samédou 1 akatdAAnAng
CUVAPHUOAOYNONG.

Mmopetl va mpokAnBel Inuid otnv emipavela Tou MPoLOVToG eav ekTebel o€
SLaBPWTLKEG XNHLKEG OUTLEG i UTLEPBOALKN Lypaoia.

TPAUUOTIONOG AOYW aKATAAANANG CUVOPUOAOYNONG N N OTEPEWOEWS TWV
eCaptnUATwy pe aodaAeLa.

AmoBnkeUOTE TN GUOKEUN O ENpO, 5POCcEPO LEPOG, LAKPLA amo uypacia Kot
apeon €kBeon oto NAlakd dwg, o avolyteg PAOYEG 1 o€ BepLoKpacieg Tou
unepBaivouv toug 150 °C.

NPOZOXH! Noapda tov acdaln OXeSLOUO TNG OUCKEUNG Kal Ta
TPOOTATEUTIKA XOPAKTNPLOTIKA TNnG, Kabw¢ Kal mapd Tt XPron
MPOCOETWV OTOLXELWV TIOU TTPOOTATEVOUV TOV XELPLOTH, E§aKOAOUOEL va
UTTAPXEL LKPOG KIVOUVOG OTUXLOTOG ] TPOLUHATIOMOU KATA TH XPHOoN TG
ouokeunG. Na elote o €ypriyopon KoL va XPNOLUOTOLEITE TNV KOLN
AOYLKNA KOTA TN XPHoN TG CUGKEUNG.

O6nyieg xprong

O mnaykog epyaciag amd avofeidwrto xaluPa €xel oxediootel ylwa xprion oe
EUTIOPIKA Kot Blopnyavika meptpaAlovra. Mapéxel pia otabepr), avOeKTIKY Kol
uylewvn emipavela ya Slddopeg epyacieg, OMwWE TNV TPoETOLHaCia Tpodipwy,
gepyooiec ouvappoloynong Kal OAAEC SpacTnPLOTNTEG TOU amaLtouv €vav
KaBapo kot avOEKTIKO XWPo epyaciag.

O xprotng dEpeL TNV VOUVN YA TUXOV {NILEG TTOU TTPOKUTITOUV AT TN [N
ipoBAENOUEVN XPRON TNG CUCKEUNG.



3.1. Mpostowpaocia ywa xpron
H Bepuokpaocia meptPaAlovrog Sev npémel va umtepBaivel toug 45°C Kal n GXETIKNA
vypaoia Sev mpénel va umepPaivel To 85%. Kpatriote To Tpoidv pakpld amod
Bepuég emibaveleg, dpeoo NAlakd dwg r avolytr ¢wtld. To mpoldv MPENEeL mAvTa
va xpnotpomnoleital otav eival tomobetnuévo os enimedn, otabepr), kabapr Kal
oteyvn enidaveLa.

KaBapiote TNV emiddvela epyaciag mpwv amnod thv mpwtn Xprion. XpnoLUomnoL ote
£161KA KaBapLOTIKA avaAoya HE TOV OKOTIO XProng ToU TPoilovtocg, Ta omola Sgv
Ba mpokaAéoouv {NULE 0TO UALKO aItd TO OTIOI0 £Vl KOTOLOKEUAOUEVO.

SYNAPMOAOIHEH TOY NPOIONTOZ
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. KaBaplopog kat cuvtrpnon

a)
b)

c)

d)

f)

XpNoLomoLeite HOVo Un SLaBPpWTIKA KABaploTikd yla Tov KoBaplopd Tng
emudavelag.

XPNOLOTIOLELTE POVO ATILA ATIOPPUTIAVTLKA KOTAAMNAQ ylo TpOdLUA Yl TO
TAUGCLLLO TNG CUCKEUNG (€EAV XpnoLuomoleital o€ emadn e TpodLua).
AnoBnkelete TN cuokeun o £npod, 5poaepd HEPOG, HaKkpLd amd uypacia Kal
Aapeon €kBeon oto nAlako dwg, oe avolyteg GAOYeG N oe Bepuokpacieg mou
unepBaivouyv toug 150 °C.

Mnv Pekdalete tn cuokeun e Tidaka vepol Kat pnv tn Bubilete oto vepo.
XpnoLomolnote éva HaAakKo, uypo Ttavi yla Tov kaBaplouo.

Mnv Xpnoldomoleite ayunped Ko/l METOAAKA QVTIKE(HEVA yla  Tov
kaBaplopo (m.x. cuppatépouptoa f PLETAAALKN omtdtoula), kKabBwg eveExeTal
Vo T(POKAAEGOUV {NULA 0TO UALKO TG eMLdAVELAG TNG CUOKEUNAG.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja.

A Ulozili smo sve napore kako bismo osigurali tocnost prijevoda, ali
imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu namijenjeni
zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je
na engleskom jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog
engleskog teksta nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o to¢nosti
prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena
referenca. Verzije na viSe jezika dostupne su na zahtjev putem
info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Parametar Parametar
opis vrijednost
Naziv proizvoda Radni stol
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimenzije [Sirina x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
Dubina x Visina; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960
Zastitna ograda
M v
radne ploce
Parametar Parametar
opis vrijednost
Naziv proizvoda Radni stol
Model 1@8’;‘;0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimenzije [Sirina x 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
Dubina x Visina; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
Zastitna ograda
M v -
radne ploce

1. Opdi opis

Korisni¢ki priru¢nik namijenjen je pomoci pri sigurnoj i besprijekornoj upotrebi
uredaja. Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnic¢kim
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smjernicama, koristeéi najsuvremenije tehnologije i komponente. Osim toga, proizvodi
se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREPAJ AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI |
RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali besprijekoran rad, koristite ga u
skladu s ovim korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odriavanja.
Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisni¢kom priru¢niku su azurni. Proizvodac
zadrzava pravo na izmjene povezane s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran
kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski
napredak i mogucénosti smanjenja buke.

Legenda

c E Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Procitajte upute prije upotrebe.

/'\ UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
o (opéi znak upozorenja)

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluze samo u svrhu ilustracije i
u nekim detaljima mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost pri koristenju

PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa moZze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smrcu.
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Pojmovi

"uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:

Radnog stola.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

d)

e)

2.3.

Sigurnost na radnom mjestu

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo
osvijetlieno radno mjesto moZe dovesti do nesreca. Pokusajte razmisljati
unaprijed, pratite Sto se dogada i koristite zdrav razum pri radu s uredajem.
Samo servisni centar proizvodaca smije vrsiti popravke na proizvodu. Ne
pokusavajte sami vrsiti popravke!

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice
necitljive, moraju se zamijeniti.

Molimo Cuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda
trecoj strani, priru¢nik mora biti predan zajedno s njim.

Cuvajte elemente ambalaze i male dijelove za sklapanje na mjestima
nedostupnim djeci.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, moraju se postivati i
preostale upute za upotrebu.

Uvijek koristite podloge otporne na toplinu kada postavljate vruce predmete
na stol.

Osobna sigurnost

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuéi djecu) s
ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama ili osobama kojima nedostaje
relevantno iskustvo i/ili znanje, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primile upute o nacinu rukovanja uredajem.

Pri radu s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije pri koriStenju uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Pri koriStenju uredaja, uvijek odrzavajte
ravnotezu i stabilnost. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u
neocekivanim situacijama.

Ostri rubovi ili uglovi mogu uzrokovati posjekotine ili modrice ako se s njima
ne rukuje pravilno.

Povrsine mogu postati klizave kada se proliju tekucine ili mast.

Sigurno koristenje uredaja
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3.

b)

d)

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe
provjerite ima li op¢ih osStecenja, a posebno provjerite ima li napuklih dijelova
ili elemenata te bilo kakvih drugih stanja koja mogu utjecati na sigurno
rukovanje uredajem. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak
prije upotrebe.

Kako biste osigurali operativnu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte tvornicke
zastitne elemente i ne olabavljujte vijke.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.
Navedene emisije vibracija izmjerene su standardnim metodama mjerenja.
Emisije vibracija mogu se promijeniti ako se uredaj koristi u razli¢itim
uvjetima.

Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih
parametara ili konstrukcije.

Cuvajte uredaj od izvora vatre i visoke temperature.

Ne preopterecujte uredaj.

Ne koristite proizvod kao zamjenu za dasku za rezanje ili povrSinu za zadatke
s jakim udarcima, poput cekic¢anja.

Radni stol nije nosiva konstrukcija. Ne penjite se, ne stojite i ne postavljajte
pretjerano teske predmete koji premasuju maksimalnu nosivost.

Nestabilnost ili prevrtanje zbog neravnog poda ili nepravilnog sklapanja.
Osteéenje povrSine proizvoda moZe nastati ako je izloZzena korozivnim
kemikalijama ili prekomjernoj vlazi.

Ozljeda zbog nepravilnog sklapanja ili neosiguravanja komponenti.

Cuvajte uredaj na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne
izloZzenosti suncevoj svjetlosti, otvorenom plamenu ili temperaturama koje
premasuju 150°C.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim
znacajkama, te wunato¢ koristenju dodatnih elemenata koji Stite
operatera, pri koriStenju uredaja i dalje postoji mali rizik od nesrece ili
ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koriStenju uredaja.

Smjernice za upotrebu

Radni stol od nehrdajuceg Celika namijenjen je za upotrebu u komercijalnim i
industrijskim okruzenjima. Pruza stabilnu, izdrzljivu i higijensku povrsinu za razne
zadatke, ukljucujuéi pripremu hrane, montazne radove i druge aktivnosti koje
zahtijevaju Cist i robustan radni prostor.
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Korisnik je odgovoran za sva ostecenja nastala nenamjenskom upotrebom
uredaja.

3.1. Priprema za upotrebu
Temperatura okoline ne smije prelaziti 45°C, a relativna vlaznost ne smije prelaziti
85%. Cuvajte proizvod od vruéih povrsina, izravne sunéeve svjetlosti ili otvorenog
plamena. Proizvod se uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj,
Cistoj i suhoj povrsini.

Ocistite radnu povrSinu prije prve upotrebe. Koristite posebna sredstva za
CiS¢enje primjerena namjeni proizvoda koja ne oStecuju materijal od kojeg je
izraden.

SKLAPANJE PROIZVODA
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Cis¢enje i odrzavanje

a) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za CiS¢enje.

b) Za pranje uredaja koristite samo blage deterdZente sigurne za hranu (ako se
koristi u kontaktu s hranom).

c) Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne
izloZzenosti suncevoj svjetlosti, otvorenom plamenu ili temperaturama koje
prelaze 150°C.

d) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

e) Zacis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

f)  Za cis¢enje ne koristite ostre i/ili metalne predmete (npr. Zicanu Cetku ili
metalnu lopaticu) jer mogu ostetiti povrSinski materijal uredaja.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Mes
déjome visas pastangas, kad vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite

démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly

kalba. Bet kokie vertimo ir originalaus angly kalbos teksto skirtumai

néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo,

prasome remtis angly kalbos versija, kuri yra oficialus Saltinis. Daugiau

kalby versijy galima gauti paprasius el. pastu

info@expondo.com.

Techniniai duomenys

apsauga nuo pursly

Parametras Parametras
aprasymas verté
Produ!<t9 Darbinis stalas
pavadinimas
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Modelis 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Matmenys [plotis x 2000 x | 1200 x 1200x | 1000x | 1000 x 1800 x
aylis x aukétis; mm] 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
964 970 960 960 964 960
Darbo stalvirsio y
apsaugineé siena
Parametro Parametro
aprasymas verté
Produ!<t9 Darbo stalas
pavadinimas
Modelis li(c)'j‘go RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Matmenys [plotis x 1500 x | 2000 x 1200x | 1200x | 1000 x 1000 x
aylis x aukétis; mm] 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
! 960 850 810 850 850 850
Darbo plokstés y i

1. Bendras aprasymas
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Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be sutrikimy naudoti prietaisg. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griezciausiy
kokybés standarty.

NAUDOKITE JRENGIN] TIK TADA, KAI ISSAMIAI
PERSKAITETE IR SUPRATETE SIA NAUDOJIMO
INSTRUKCUJA.

Norédami prailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj
pagal $ia naudojimo instrukcija ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra aktualGs.
Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas
suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika blty sumazinta iki minimumo,
atsizvelgiant j technologijy pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai

C E Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre&ioje
situacijoje.
(bendrasis jspéjamasis Zenklas)

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik
iliustraciniai ir kai kuriais detalémis gali skirtis nuo tikrojo produkto.

ﬁ Naudokite tik patalpose.
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2. Naudojimo sauga

ADEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas.
Neatsizvelgiant j jspéjimus ir instrukcijas, galima patirti rimty suzalojimy ar netgi mirti.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba , produktas” vartojami nurodant:

Darbo stala.
2.1. Sauga darbo vietoje
a) Uztikrinkite, kad darbo vieta baty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba

b)

d)

e)

g)

2.2.

b)

prastai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.
Dirbdami su prietaisu stenkités numatyti galimus jvykius, stebékite, kas
vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite jo
remontuoti patys!

Reguliariai tikrinkite saugos etikecCiy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas
bltina pakeisti.

8i naudojimo vadova laikykite po ranka, kad galétuméte juo pasinaudoti
ateityje. Jei Sis prietaisas perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina
perduoti ir §j naudojimo vadova.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis ir kity
naudojimo instrukcijy.

Ant stalo dedant karStus daiktus, visada naudokite karsciui atsparias
padeékles.

Asmens sauga

Prietaisas neéra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis
protinémis ir jutiminémis funkcijomis arba asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizilri uz jy sauga atsakingas
asmuo arba jie buvo instruktuoti, kaip naudoti prietaisa.

Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bdkite budris. Laikinas
démesio praradimas naudojant prietaisg gali sukelti rimtus suzalojimus.



EN

d)

e)

2.3.

b)

d)

Nepersistenkite savo galimybiy. Naudodami prietaisg, visada iSlaikykite
pusiausvyrg ir stovékite tvirtai. Tai uZtikrins geresnj prietaiso valdyma
netikétose situacijose.

Astrios briaunos ar kampai, jei su prietaisu elgiamasi netinkamai, gali sukelti
pjautines Zaizdas ar sumusimus.

Pavirsiai gali tapti slidas, jei ant jy iSsilieja skysciai ar riebalai.

Saugus prietaiso naudojimas

Prietaisg iSlaikykite nepriekaiStingos techninés baklés. Pries kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar néra bendry pazZeidimy, ypac atkreipkite démes;j j
jtrakusias dalis ar elementus bei bet kokias kitas sglygas, kurios gali turéti
jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite pazeidimy, prieS naudodami
prietaisg atiduokite jj remontui.

Siekiant uZztikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniy
apsaugy ir nepalaikykite jokiy varity.

Reguliariai valykite prietaisa, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.
Nurodytas vibracijos lygis buvo iSmatuotas taikant standartinius matavimo
metodus. Vibracijos lygis gali kisti, jei prietaisas naudojamas kitokiomis
aplinkos sglygomis.

Draudziama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar
sandara.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies Saltiniy ir didelio karscio.
Nepersikraukite prietaiso.

Nenaudokite gaminio kaip pjaustymo lentos pakaitalo ar pavirSiaus, skirto
didelio smigio darbams, pvz., kalimui.

Darbo stalas néra nesancioji konstrukcija. Nelipkite ant jo, nestovékite ant jo
ir nedékite pernelyg sunkiy daikty, virsijanciy jo maksimalig apkrova.
Nestabilumas arba apvirstimas dél nelygios grindy dangos arba netinkamo
surinkimo.

Gaminio pavirSius gali bati paZeistas, jei jis bus veikiamas ésdinanciy
cheminiy medziagy arba pernelyg didelés drégmeés.

Suzalojimai dél netinkamo surinkimo arba dél to, kad detalés nebuvo tvirtai
pritvirtintos.

Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir
tiesioginiy saulés spinduliy, atviros ugnies ar temperatros, virSijancios 150
°C.

DEMESIO! Nepaisant saugios jrenginio konstrukcijos ir jo apsauginiy
funkcijy, taip pat nepaisant papildomy operatoriaus apsaugai skirty
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elementy, naudojant jrenginj vis tiek iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bikite budris ir
vadovaukités sveiku protu.

3.  Naudojimo gairés

Nerddijancio plieno darbo stalas skirtas naudoti komercinése ir pramoninése
aplinkose. Jis uztikrina stabily, patvary ir higieniskg pavirsiy jvairiems darbams,
jskaitant maisto ruosimg, surinkimo darbus ir kitas veiklas, kurioms reikalinga
Svari ir tvirta darbo vieta.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso

naudojimo.

3.1. Pasirengimas naudojimui
Aplinkos temperatlra neturi virsyti 45 °C, o santykinis drégnumas — 85 %.
Laikykite gaminj atokiau nuo karsty pavirsiy, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros
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ugnies. Gaminj visada reikia naudoti pastatytg ant lygaus, stabilaus, Svaraus ir
sauso pavirsiaus.

PrieS pirmajj naudojimg nuvalykite darbo pavirsiy. Naudokite specialius valiklius,
atitinkancius gaminio naudojimo paskirtj, kurie nepazeisty medziagos, i$ kurios jis
pagamintas.

PRODUKTO SURINKIMAS
RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-

100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Valymas ir priezitra

a)
b)

c)

d)

f)

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisg plaukite tik Svelniais, maistui tinkamais plovikliais (jei jis naudojamas
sglytyje su maistu).

Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir
tiesioginiy saulés spinduliy, atviros ugnies ar temperatiros, virsijancios 150
°C.

Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar
metalinés mentelés), nes jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate.
Am depus toate eforturile pentru a ne asigura ca traducerea este

corectd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu sunt

perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea

oficiala a manualului de utilizare este in limba engleza. Eventualele

diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba englezd nu au

caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea

traducerii, va rugdm sa consultati versiunea in limba engleza, care

constituie referinta oficiala. Alte versiuni lingvistice sunt disponibile la

cerere prin intermediul adresei

info@expondo.com.

Date tehnice

Parametru Parametru
descriere valoare
Denum|re:.a Masa de lucru
produsului
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimensiuni [Latime 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
x Adancime x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
Inaltime; mm] 964 970 960 960 964 960
Panou de protectie
pentru masa de v
lucru
Parametru Parametru
descriere valoare
Denumlre? Masa de lucru
produsului
Model 1@8’?;0 RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimensiuni [Latime 1500 x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
x Adancime x 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
In3ltime; mm] 960 850 810 850 850 850
Panou de protectie
pentru blatul de v -

lucru
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1. Descriere generala

Manualul de utilizare are rolul de a va ajuta sa folositi dispozitivul in conditii de
siguranta si fara probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu
norme tehnice stricte, folosind tehnologii si componente de ultima generatie. Tn plus,
este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI SI A
INTELEGE IN MOD APROFUNDAT PREZENTUL MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara
probleme, utilizati-l Tn conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati
periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si specificatiile din prezentul
manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari legate de iTmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce
la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic
si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in
anumite detalii, pot diferi de produsul real.

/'-\
ﬁ A se utiliza numai in interior.
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2. Siguranta utilizarii

ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate duce la vatamari grave sau
chiar la deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru
a se referila:
Masa de lucru.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

a)

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca
dezordonat sau slab iluminat poate duce la accidente. Tncercati s3 anticipati
situatiile, observati ce se intampla si folositi-va bunul simt atunci cand lucrati
cu dispozitivul.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs.
Nu Tncercati sa efectuati reparatii pe cont propriu!

Verificati periodic starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt
ilizibile, acestea trebuie inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara.
Daca acest dispozitiv este cedat unei terte parti, manualul trebuie predat
odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc
inaccesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie
respectate si instructiunile de utilizare aferente acestuia.

Folositi Tntotdeauna suporturi rezistente la caldura atunci cand asezati
obiecte fierbinti pe masa.

Siguranta personala

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu functii mentale si senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de
experienta si/sau cunostintele relevante, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau au primit
instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.
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b)

d)

e)

2.3.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi-va bunul simt si ramaneti vigilenti.
Pierderea temporara a concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate
duce la leziuni grave.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, pastrati-va echilibrul
si ramaneti stabili in orice moment. Acest lucru va asigura un control mai bun
asupra dispozitivului in situatii neprevazute.

Marginile sau colturile ascutite pot provoca taieturi sau vanatdi daca nu sunt
manipulate corespunzator.

Suprafetele pot deveni alunecoase in cazul in care se varsa lichide sau
grasime.

Utilizarea in siguranta a dispozitivului

Mentineti dispozitivul in stare tehnic3 perfectd. Tnainte de fiecare utilizare,
verificati dacd exista deteriorari generale si, in special, verificati daca exista
piese sau elemente crapate, precum si orice alte conditii care ar putea afecta
functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata deteriorari,
trimiteti dispozitivul la reparare inainte de utilizare.

Pentru a asigura integritatea functionalda a dispozitivului, nu indepartati
protectiile montate din fabrica si nu slabiti niciun surub.

Curatati dispozitivul Tn mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei
persistente.

Emisiile de vibratii specificate au fost masurate folosind metode standard de
masurare. Emisiile de vibratii se pot modifica daca dispozitivul este utilizat in
medii diferite.

Este interzisd modificarea structurii dispozitivului Tn scopul schimbarii
parametrilor sau a constructiei acestuia.

Tineti dispozitivul la distanta de surse de foc si de caldura intensa.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Nu utilizati produsul ca substitut pentru o tdietura sau o suprafata destinata
lucrarilor cu impact puternic, cum ar fi ciocanirea.

Masa de lucru nu este o structurad portanta. Nu va urcati, nu stati in picioare
si nu asezati obiecte excesiv de grele care depdsesc capacitatea maxima de
incarcare a acesteia.

Instabilitate sau rasturnare din cauza pardoselii inegale sau a asamblarii
necorespunzatoare.

Suprafata produsului se poate deteriora daca este expusa la substante
chimice corozive sau la umiditate excesiva.

Rani cauzate de asamblarea necorespunzatoare sau de nefixarea ferma a
componentelor.
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m) Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de
expunerea directa la lumina soarelui, la flacari deschise sau la temperaturi
care depasesc 150 °C.

A ATENTIE! Tn ciuda designului sigur al aparatului si a caracteristicilor sale
de protectie, precum si a utilizarii unor elemente suplimentare de
protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de accident sau ranire
in timpul utilizarii aparatului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci
cand utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Masa de lucru din otel inoxidabil este conceputda pentru utilizare in medii
comerciale si industriale. Aceasta ofera o suprafata stabild, durabild si igienica
pentru diverse activitati, inclusiv prepararea alimentelor, lucrari de asamblare si
alte activitati care necesita un spatiu de lucru curat si robust.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea
neadecvata a dispozitivului.



3.1. Pregatirea pentru utilizare
Temperatura ambianta nu trebuie sa depaseasca 45 °C, iar umiditatea relativa nu
trebuie sa depdseasca 85%. Tineti produsul departe de suprafete fierbinti, de
lumina directa a soarelui sau de foc deschis. Produsul trebuie utilizat intotdeauna
atunci cand este asezat pe o suprafata plana, stabila, curata si uscata.

Curatati suprafata de lucru Thainte de prima utilizare. Folositi produse de curatare
speciale, adecvate scopului de utilizare al produsului, care sa nu deterioreze
materialul din care este fabricat.

ASAMBLAREA PRODUSULUI

RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-
100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Curatare si intretinere

a) Pentru curdtarea suprafetei, utilizati numai produse de curatare necorozive.

b) Folositi numai detergenti delicati, adecvati pentru uz alimentar, pentru
spalarea dispozitivului (daca acesta este utilizat in contact cu alimentele).

c) Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de
expunerea directd la lumina soarelui, la flacari deschise sau la temperaturi
care depasesc 150 °C.

d) Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

f)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o

perie de sarma sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora
materialul de suprafata al aparatului.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden z uporabo strojnega
prevajanja. Prizadevali smo si, da bi zagotovili to¢nost prevoda, vendar
upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabnisSkega
priro¢nika je v anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razlicico in
izvirnikom v angle$ini niso pravno zavezujoce. Ce imate kakr$na koli
vpraSanja glede tocnosti prevoda, se prosimo sklicujte na anglesko
razlicico, ki je uradni vir. Druge jezikovne razliCice so na voljo na
zahtevo prek

info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Parameter Parameter
opis vrednost
Ime izdelka Delovna miza
RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
Model 200/60- | 120/60- | 120/70- | 100/60- | 100/70- | 180/60-
S S S S S S
Dimenzije [Sirina x 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x 1800 x
globina x visina; 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x 600 x
mm] 964 970 960 960 964 960
Zascitna stena
vy v
delovne plosce
Parameter Vrednost
opis parametra
Ime izdelka Delovna miza
Model 1?8?;6_ RCAT- RCAT- RCAT- RCAT- RCAT-
S 200/60 | 120/60 | 120/70 | 100/60 | 100/70
Dimenzije [Sirina x 1500 x | 2000 x 1200 x 1200 x 1000 x 1000 x
globina x visina; 600 x 600 x 600 x 700 x 600 x 700 x
mm] 960 850 810 850 850 850
Zascitna stena
vy v -
delovne plosce

1. Splo3ni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, pri ¢emer so
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uporabljene najsodobnejse tehnologije in komponente. Poleg tega je izdelan v skladu
z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLUAIJTE, DOKLER NE PREBERETE IN
RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili brezhibno delovanje, jo
uporabljajte v skladu s tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela.
Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za uporabo so aZurni. Proizvajalec si
pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je
zasnovana tako, da tveganje za emisijo hrupa zmanj$a na minimum, ob upostevanju
tehnoloskega napredka in moznosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

c E Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.

/'\ OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
o (splosni opozorilni znak)

Uporabljajte izklju€no v zaprtih prostorih.

A OPOMBA! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih
podrobnostih lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost pri uporabi

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzroci hude poskodbe ali celo smrt.
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Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

Delovno

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

2.2.

d)

e)

mizo.

Varnost na delovnem mestu

Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko povzro¢i nesrece. Pri delu z napravo
poskusajte predvideti dogajanje, bodite pozorni na okolico in uporabljajte
zdravo pamet.

Popravila izdelka sme opravljati izklju¢no servisni center proizvajalca. Ne
poskusajte naprave popravljati sami!

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neitljive, jih je
treba zamenjati.

Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate predati tudi ta navodila.

Elementi embalaZze in majhni sestavni deli morajo biti shranjeni na mestu, ki
ni dostopno otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi
preostala navodila za uporabo.

Vedno uporabljajte toplotno odporne podloge, ko na mizo postavljate vroce
predmete.

Osebna varnost

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi
dusevnimi in ¢utnimi sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali
znanja, razen cCe jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so
prejeli navodila o upravljanju naprave.

Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zac¢asna
izguba koncentracije med uporabo naprave lahko povzroc¢i hude poskodbe.
Ne precenjujte svojih zmoznosti. Med uporabo naprave ohranjajte ravnotezje
in bodite ves cas stabilni. To bo zagotovilo boljSi nadzor nad napravo v
nepricakovanih situacijah.

Ostre robove ali koti lahko pri nepravilnem ravnanju povzrocijo ureznine ali
modrice.

Povrsine lahko postanejo spolzke, Ce se na njih razlijejo tekocCine ali mast.
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3.

2.3.

a)

Varno uporabo naprave

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo
preverite, ali je naprava poskodovana, zlasti pa preverite, ali so deli ali
elementi razpokani ter ali obstajajo kaksne druge okolis¢ine, ki bi lahko
vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete po$kodbe, napravo pred
uporabo oddajte v popravilo.

Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko
vgrajenih zascitnih elementov in ne popuscajte vijakov.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
Navedena raven emisije vibracij je bila izmerjena s standardnimi merilnimi
metodami. Emisije vibracij se lahko spremenijo, ¢e se naprava uporablja v
druga¢nem okolju.

Prepovedano je posegati v konstrukcijo naprave z namenom spreminjanja
njenih parametrov ali zgradbe.

Napravo hranite stran od virov ognja in visoke temperature.

Naprave ne preobremenijujte.

Izdelka ne uporabljajte kot nadomestek za rezalno desko ali povrSino za
opravila z mo¢nimi udarci, kot je na primer udarjanje s kladivom.

Delovna miza ni nosilna konstrukcija. Ne plezajte nanjo, ne stojte na njej in
nanjo ne postavljajte predmetov, ki presegajo njeno najvecjo nosilnost.
Nestabilnost ali prevrnitev zaradi neenakomernega talnega povrsja ali
nepravilne montaze.

Ce je izdelek izpostavljen korozivnim kemikalijam ali prekomerni vlagi, lahko
pride do poskodb njegove povrsine.

Poskodbe zaradi nepravilne montaZe ali nezadostnega pritrditve sestavnih
delov.

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in
neposredno izpostavljenostjo sonénim zarkom, odprtim plamenom ali
temperaturam, visjim od 150 °C.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zas€itnim lastnostim ter
kljub uporabi dodatnih elementov za zascito uporabnika pri uporabi
naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za nesreco ali poskodbo. Pri
uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

Navodila za uporabo
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Delovna miza iz nerjavecega jekla je namenjena uporabi v komercialnih in
industrijskih okoljih. Zagotavlja stabilno, trpezno in higieni¢no povrsino za razlicne
naloge, vklju¢no s pripravo hrane, montaznimi deli in drugimi dejavnostmi, ki
zahtevajo Cisto in trdno delovno povrsino.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nenamenske
uporabe naprave.

3.1. Priprava na uporabo

Temperatura okolja ne sme presegati 45 °C, relativna vlaznost pa ne sme
presegati 85 %. lzdelek hranite stran od vrocih povrsin, neposredne soncne
svetlobe ali odprtega ognja. lzdelek je treba vedno uporabljati na ravni, stabilni,
Cisti in suhi povrsini.

Pred prvo uporabo ocistite delovno povrsino. Uporabljajte posebna Cistila, ki
ustrezajo namenu uporabe izdelka in ne poSkodujejo materiala, iz katerega je

izdelan.

SKLADANIJE IZDELKA
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RCAT-200/60-S / RCAT-120/60-S / RCAT-120/70-S / RCAT-100/60-S / RCAT-
100/70-S / RCAT-180/60-S RCAT-150/60-S / RCAT-200/60 / RCAT-120/60 /
RCAT-100/60 / RCAT-100/70
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3.2. Cis€enje in vzdrzevanje
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d)

f)

Za CisCenje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

Za CisCenje naprave uporabljajte izklju¢no blaga Cistila, primerna za stik z Zivili
(Ce se naprava uporablja v stiku z Zivili).

Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in
neposredno izpostavljenostjo soncnim Zarkom, odprtim plamenom ali
temperaturam, visjim od 150 °C.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Za CiS€enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne
krtaCe ali kovinske lopatice), saj lahko poskodujejo povrsinski material
naprave.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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